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za uvoz svježeg mesa nojeva uzgajanih za ishranu ljudi(1) 

1. da  je  ..............................................  (1),  regija  ....................................................  (2),  slobodna  od 

aviarne influence  kao što je definirano u Međunarodnom kodeksu bolesti životinja OIE 

2. da je gore opisano iskošteno i izkoženo meso dobijeno od uzgajanih nojeva: 

a) koji su bez prekida boravili u .............................................. (1), u regiji 

.............................................................................................................................. (2), najmanje tri 

mjeseca prije klanja ili od izvaljenja; 

b) koji su u objektu proveli / uzgajani najmanje tri mjeseca prije klanja: 

(i) koji su bili pod redovnim veterinarskim nadzorom za dijagnosticiranje bolesti koje se 

mogu prenijeti na ljude ili životinje; 

(ii) koji  nisu  pod  zabranom  radi  zdravlja  životinja  u  vezi  bilo  koje  bolesti  na  koju  su 
nojevi ili druga perad osjetljivi; 

(iii) u  kojima  nije  bilo  izbijanja Newcastle  bolesti  ili  aviarne  influence  u  prethodnih  6 

mjeseci  i da u okolini  , u  radijusu od  10 km od  tog objekta, uključujući  i  susjedne 

države,  nije bilo izbijanja aviarne influence i Newcastle bolesti u najmanje tri protekla 

mjeseca; 

c) koji su, ukoliko potiču iz država u Aziji ili Africi: 

(i) bili  u  ogradom  osiguranom  okruženju,  sa  odobrenim  programom  za  kontrolu 

glodavaca najmanje 14 dana prije klanja; 

(ii) prije premještanja u ogradom osigurano okruženje (3), bili: 

 pregledani u svrhu potvrđivanja da su slobodni od krpelja, ili  

 tretirani protiv krpelja tako da su svi uništeni, 

Specifikacija tretiranja (protv krpelja): ................................................. 

Tretman  (protiv krpelja) nema za posljedicu ostatke štetnih supstanci u mesu krpelja  

(iii) bili pregledani na prisustvo krpelja po prispjeću u klaonicu ( svaka serija posebno) , sa 
negativnim rezultatom; 

d) nisu zaklani u okviru programa za zaštitu zdravlja životinja, radi nadzora ili iskorjenjenja 

bolesti peradi i / ili nojeva; 

e) koji(4): 

 koji su bili vakcinisani protiv Newcastle bolesti  

f) koji potiču sa objekata na kojima se provodi nadzor nad Newcastle bolesti na statistički 

baziranim planovima uzorkovanja sa negativnim rezultatom (5) tokom najmanje 6 

proteklih mjeseci ; 

g) tokom transporta do klaonice nisu došli u kontakt sa peradi i/ili nojevima zaraženim 

avianom influencom ili Newcastle bolesti; 

h) koji su tretirani prije klanja i zaklani tako da je izbjegnuto svako paćenje životinja koje se 

može izbjeći  

3. da gore opisano iskošteno i izkoženo svježe meso: 

a) dolazi iz odobrene klaonice, odobrenih od strane relevantne EC Komisije, koja u vrijeme 

klanja nije bila pod zabranom radi sumnje ili potvrde na izbijanje aviane influence ili 
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Newcastle bolesti, te da u okolini u radijusu od 10km nije bilo pojave aviane influence ili 

Newcastle bolesti najmanje proteklih 30 dana,  

b) nije bilo kontakta ni u jednom momentu klanja, sječenja, skladištenja ili transporta s 

nojevima ili mesom koji ne ispunjavaju uvjete ovog certifikata; 

II. Certifikat javnog zdravstva 

4. da su osigurana jamstva da žive životinje i njihovi proizvodi ne sadrže nikakve štetne tvari; 

5. da je iskošteno i izkoženo svježe meso dobijeno od nojeva, koji: 

- su ili praćeni pri dolasku u klaonicu veterinarskim certifikatom izdatim od strane 

odgovornog veterinara u objektu porijekla, sa izjavom da su prošli veterinarsku kontrolu 

prije klanja u objektu porijekla unutar 72 sata prije utovara , ili 

- su prošli veterinarsku kontrolu prije klanja u odobrenoj klaonici, koju je odobrila 

relevantna EU komisija, 72 sata neposredno pred klanja. 

6. da  je klanje nojeva  izvršeno na klaonici odobrenoj od  strane  relevantne EU komisije koja  je 

prikladno opremljena u te svrhe. 

7. Da je objekt koji je korišten za klanje, rukovanje ili rezanje, u cjelosti očišćen i dezinficiran pod 

službenim nadzorom prije nego što je korišten za proizvodnju mesa na koje se ovaj certifikat 

odnosi; 

8. da je gore opisano meso: 

a) tretirano pod higijenskim uslovima; 

b) bilo pregledano nakon klanja i da je proglašeno prikladnim za ljudsku upotrebu; 

c) rasjecano (6) i skladišteno (6) u objektima , odobrenim od strane relevantne Komisije EU 

koji su opremljeni za tu namjenu; 

d) ni u jednom trenutku nisu bili u kontaktu, tokom klanja, rasjecanja, skladištenja i 

transporta sa mesom koje ne ispunjava uvjete navedene u ovom certifikatu. 

9. Meso na koje se odnosi ovaj certifikat (6) / pakiranja mesa na koja se odnosi ovaj certifikat (6) 

nose oznaku koja dokazuje da(4): 

a) je meso dobijeno od životinja koje su bile zaklane i pregledane u klaonici koja je odobrena 

od strane relevantne komisije EU; 

b) je meso rasjecano u objektu za rasjecanje odobrenom od strane relevantne Komisije EU; 

10. da prevozna sredstva i uvjeti utovara gore opisanog mesa odgovaraju higijenskim uvjetima za 

tu vrstu robe . 

(1)  Ime države porijekla. 

(2)  Popuniti samo u slučaju da odobrenje za izvoz imaju pojedine regije određene treće zemlje  

(3)  Označite križićem ili ispunite ispred odgovarajuće izjave. 

(4) Označite križićem ili ispunite ispred odgovarajuće izjave. 

(5)  Kod cijepljenih jata ovaj nadzor se radi na brisu traheje nojeva. 

(6)  Nepotrebno precrtajte. 
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za uvoz mlijeka i mliječnih proizvoda koji su jednokratno termički obrađeni i 

nisu predviđeni za ljudsku upotrebu 

1. da u mjestu porijekla pošiljke nije bilo zaraznih bolesti koje se trebaju obavezno prijaviti i koje 

bi se mogle prenijeti ovom pošiljkom 

2. mlijeko/mliječni proizvodi na koje se odnosi ovaj certifikat: 

a) su pripremljeni od sirovog mlijeka dobijenog od životinja: 

- koje nisu pokazivale kliničke znakove bolesti koje se mogu prenositi mlijekom; 

- koje potiču iz objekata koji nisu pod službenom zabranom zbog slinavke i šapa ili 

goveđe kuge, i 

b) koji su obrađeni po postupku koji uključuje termičku obradu na ________________ 

(temperatura) u trajanju od __________________ (vrijeme), koji osiguravaju negativnu 

reakciju pri izvođenju testa na fosfatazu, praćeni, ako se radi o mlijeku u prahu ili 

proizvodima od mlijeka u prahu, procesom sušenja 

3. provedene  su  sve mjere opreza da bi  se  izbjegla kontaminacija mlijeka/mliječnih proizvoda 

nakon obrade. 

4. mlijeko/mliječni proizvodi (1) su upakirani u novu ambalažu ili 

- ako se koriste cisterne, da su tretirane dezinfekcijskim sredstvom koje je odobreno od 

strane ovlaštenih autoriteta, prije punjenja proizvoda (1), i, 

- da je ambalaža označena tako da ukazuje na vrstu mlijeka/mliječnog proizvoda. 

5. da  su  svi  nizozemski  proizvodi  (svježi  ili  obrađeni)  pod  stalnom  kontrolom  što  se  tiče 

radioaktivnosti,  te  da  su  utvrđene  vrijednosti  niže  od  onih  koje  Svjetska  Zdravstvena 

Organizacija smatra sigurnim (za mlijeko i mljiječne proizvode 370 Bq / kg) 

 

 

(1) precrtati nepotrebno 
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za uvoz stočne hrane 

1. da roba potiče iz kraja u kojem i u okolini kojeg u polumjeru od 10 km u zadnjih 12 mjeseci i 

neposredno prije otpreme nije bilo slinavke i šapa, goveđe kuge i trihineloze, ili druge zarazne 

bolesti  životinja  koja  se  može  prenijeti  ovom  pošiljkom,  te  da  ne  potiče  iz  bedreničnog 

distrikta. 

2. da  u  objektu  podrijetla  u  proteklih  12 mjeseci  nije  bilo  niti  jednog  slučaja  slinavke  i  šapa, 

goveđe kuge i trihineloze. 

3. da je prevozno sredstvo prije utovara očišćeno i dezinficirano. 
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za uvoz svježih ili duboko smrznutih riba 

1. da su životinje u pošiljci bile zdrave i da se s njom ne mogu prenijeti zarazne bolesti, koje se 

obvezno prijavljuju; 

2. da meso riba ne sadrži parazite iz roda Anisakis i Cudoa; 

3. da nivo radioaktivnosti pošiljke ne prelazi dozvoljenu toleranciju u Bosni i Hercegovini ( 600 
Bq/kg); 

4. da količina štetnih tvari u pošiljci ne prelazi dozvoljenu toleranciju u Bosni i Hercegovini koju 

određuje  Pravilnik  o  količinama  pesticida  i  drugih  štetnih materija,  hormona,  antibiotika  i 

mikotoksina koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94) 
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za uvoz termički obrađenih proizvoda životinjskog podrijetla 

1. da  su  proizvodi  dobiveni  od  zdravih  životinja  pod  kontrolom  nadležne  veterinarske 

inspekcije; 

2. da  su  bili  proizvodi  pri  proizvodnji  obrađeni  po  određenom  toplotnom  postupku,  koji 

isključuje mogućnost prijenosa zaraznih bolesti i štetnog djelovanja na korisnike proizvoda; 

3. da količina štetnih tvari u pošiljci ne prelazi dozvoljenu toleranciju u Bosni i Hercegovini koju 

određuje  Pravilnik  o  količinama  pesticida  i  drugih  štetnih materija,  hormona,  antibiotika  i 

mikotoksina koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94) 

4. da su proizvodi iz objekata, registriranih za izvoz i da su ti objekti pod stalnim veterinarskim 

nadzorom; 

5. da  nivo  radiološke  onečišćenosti  proizvoda  u  pošiljci  nije  veći  od  dozvoljenog  u  Bosni  i 

Hercegovini  (< 600 Bq/kg); 

6. da proizvodi, dobijeni od mesa goveda,  iznutrica  i drugih proizvoda klanja ne sadrže cijele 

glave izuzev jezika, uključujući kralježnu moždinu, slezenu, timus, crijeva od dvanaesnika do 

rektuma, mezenterij i vidno limfatično tkivo(1); 

7. da proizvodi, dobijeni od mesa svinja, iznutrica i drugih proizvodov klanja ne sadrže mozak i 

kralježnu moždinu svinja težih od 30 kg žive vage(1); 

8. da proizvodi, dobijeni od mesa malih preživača, iznutrica i drugih proizvoda klanja ne sadrže 

cijele glave, vidno limfatično tkivo i kralježnu moždinu od ovaca, težih od 20 kg žive vage kao 

i slezenu od ovaca i koza svih dobnih skupina(1); 

9. da proizvodi  ne  sadrže  tkiva  goveda  iz Ujedinjenog Kraljevstva Velike Britanije  i  Sjeverne 

Irske, Portugala i Irske; 

10. da proizvodi ne sadrže mehanički iskošteno meso, dobijeno s kostiju goveda, ovaca ili koza; 

11. da  proizvodi  ne  sadrže  goveđa  crijeva  od  dvanaesnika  do  rektuma,  osim,  ako  potiču  iz 

Australije,  Argentine,  Brazila,  Namibije,  Novog  Zelanda,  Paragvaja,  Urugvaja,  Botsvane, 

Čilea, Kostarike, Singapura,  Svazlenda,  Salvadora i Paname. 
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za uvoz prerađene i poluprerađene kože 

1. da su kože odgovarajuće;  

2. da  su  obrađene  postupcima  koji  osiguravaju  da  se  zarazne  bolesti  ne  mogu  prenijeti 

pošiljkom; 

3. da su postignuti sljedeće nivoi obrade ________________________________________________. 
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za uvoz svježeg, smrznutog ili konzerviranog mesa riba, školjki, rakova, žabjih 

krakova i mekušaca te njihovih proizvoda 

1. da je pošiljka dobrog zdravstvenog stanje, tako da se s njom ne mogu prenijeti zarazne bolesti, 

koje se obvezno prijavljuju; 

2. da količina štetnih tvari u pošiljci ne prelazi dozvoljenu toleranciju u Bosni i Hercegovini koju 

određuje  Pravilnik  o  količinama  pesticida  i  drugih  štetnih materija,  hormona,  antibiotika  i 

mikotoksina koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94); 

 za meso riba također i: 

1. da u mesu riba nema vidljivih parazita iz roda Anisakis i Cudoa; 

2. da nivo radijacije nije veći od dozvoljenog u Bosni i Hercegovini (< 600 Bq/kg) 
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za uvoz sušene hrane za kućne ljubimce 

1. proizvedena tako da  je cjelokupna količina sirovina životinjskog porijekla obrađena termički 

na temperaturi od najmanje 90 °C; 

2. bila  pregledana  po  sistemu  slučajnog  uzorkovanja  sa  najmanje  5  uzoraka  po  svakoj 

prizvodnoj seriji uzetih  tokom  ili nakon skladištenja u proizvodnom objektu,  i da odgovara 

sljedećim parametrima(2): 

- Salmonele: negativno u 25g,  n = 5, c = 0, m = 0, M = 0, 

- enterobakterije: n = 5, c = 2, m = 10, M= 3 x 10 2  v 1 g; 

3. ‐      proizvedena sa upotrebom proteina preživara (3); 

- proizvedena bez upotrebe proteina preživara (3); 

4. nije proizvedena od: 

- životinja namjenjenih za proizvodnju koje nisu zaklane nego su uginule, uključujući i 

mrtvorođene životinje i pobačene fetuse, prinudno zaklane životinje, te farmske životinje 

uginule tokom transporta, 

- životinja koje su ubijene u kontekstu mjera za kontrolu bolesti na farmi ili na bilo kojem 

drugom mjestu koje odredi nadležna vlast; 

- životinjskih otpadaka , uključujući i krv,  životinja koje su koje su u toku veterinarske 

inspekcije izvršene u periodu klanja pokazivale kliničke znake bolesti prenosive na ljude i 

druge životinje; 

- dijelova životinja zaklanih normalnim putem koji nisu pregledani nakon klanja sa 

izuzetkom krzna, kože , perja, rogova i krvi; 

- mesa, mesa peradi, ribe, divljači i namirnica životinjskog porijekla koje je zdravstveno 

neispravno; 

- životinja, mesa, mesa peradi, riba, mesa divljači te mesnih i mliječnih proizvoda , koji 

prilikom provođenja regularnih inspekcija Europske Komisije nisu ispunjavali 

veterinarske uvjete za izvoz u EU; 

- životinjskih otpadaka koji sadrže ostatke tvari koje mogu ugroziti zdravlje ljudi i 

životinja, te mlijeka i mesa i drugih proizvoda životinjskog porijkla , koji se zbog 

prisustva rezidua smatraju neodgovarajućim za ljudsku upotrebu; 

- riba i ribljih iznutrica koji nisu za ljudsku upotrebu zbog prisustva kliničkih znakova 

zaraznih bolesti; 

- prerađenih životinjskih proteina dobijenih od visoko rizičnog materijala; 

5. podvrgnuta  svim mjerama  predostrožnosti  u  cilju  izbjegavanja  rekontaminacije  patogenim 

agensima nakon obrade i; 

6. je pakirana u novu ambalažu. 
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  DODATNE GARANCIJE (5)   

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem , da gore opisana hrana za kućne ljubimce ne sadrži 

tkiva goveda iz UK i sjeverne Irske, Portugala i Irske 

 

(1)  Neobavezno 

(2)   Gdje je: 

n = broj jedinica u uzorku; 

m = srednja vrijednost broja bakterija, rezultat  je zedovoljavajući ako broj bakterija u svim uzorcima ne 

prelazi m; 

M = maksimalna vrijednost za broj bakterija, rezultat se smatra nezadovoljavajućim ako je broj bakterija 

u jednom ili više uzoraka M ili više; 

c = broj uzoraka u kojima je broj bakterija između m i M, uzorak se i dalje smatra prihvatljivim ako je broj 

bakterija u ostalim uzorcima m ili manji 

(3) Precrtati nepotrebno  

(4) Potpis i pečat moraju biti različite boje od boje tiskanice. 

(5) Precrtati ako pošiljka ne sadrži sirovine od goveda 
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za uvoz polusuhe hrane za kućne ljubimce 

1. proizvedena tako da je sušena hrana za kućne ljubimce ili njeni sastojci  životinjskog porijekla 

obrađeni termički na temperaturi od najmanje 90 C; 

2. bila  ispitana metodom  slučajnog uzorka  sa najmanje 5 uzoraka po proizvodnoj  seriji uzetih 

tokom  ili nakon skladištenja u proizvodnom objektu,  i da se slaže sa sljedećim standardima 

(2): 

- salmonele: negativno u  25g,  n = 5, c = 0, m = 0, M = 0, 

- enterobakterije: n = 5, c = 2, m = 10, M= 3 x 10 2  v 1 g; 

3. ‐      proizvedena upotrebom proteina preživara (3); 

- bila proizvedena bez upotrebe proteina preživara (3);/ 

4. nije proizvedena od : 

- od životinja namijenjenih životinjskoj proizvodnji koje su uginule ali nisu zaklane , 

uklučujući i mrtvorođene i pobačene fetuse, prinudno zaklane životinje , te farmske 

životinje koje su uginule tokom transporta  , 

- životinje koje su ubijene u cilju mjera kontrole bolesti ili na farmama ili na bilo kojem 

mjestu koje je označila kompetentna vlast  

- životinjski otpaci, uključujući krv koja potiče od životinja koje su tokom veterinarsko – 

sanitarnog pregleda pokazivale kliničke znake bolesti koje se lako m0ogu prenijeti na 

ljude ili druge životinje  ; 

- onih dijelova normalno zaklanih životinja koji nisu podvrgnuti post mortem inspekciji  sa 

izuzetkom kože, rogova, vune ,krvi, perja i  krzna; 

- mesa, peradi, riba, divljači i namirnica životinjskog porijekla koji su pokazivali znakove 

kvarenja  

- životinja, svježeg mesa, peradi, riba, mesa divljači, te proizvoda od mesa i mlijeka koji 

prilikom pregleda propisanih u propisanih u legislativi EU nisu zadovoljili veterinarskim 

zahtjevima za izvoz u EU;  

- životinjski otpaci koji sadrže rezidue supstanci koje predstavljaju opasnost za zdravlje 

ljudi i životinja , te mlijeko, meso i proizvode životinjskog porijekla koji zbog prisustva 

rezidua nisu odgovarajući za upotrebu ljudi; 

- ribe ili iznutrice riba koje nisu odobrene za upotrebu ljudi zbog pokazivanja kliničkih 

znakova zaraznih bolesti; 

- prerađenih životinjskih proteina dobijenih od visoko rizičnog materijala  

5. prošla kroz sve mjere predostrožnosti da bi se izbjegla rekontaminacija patogenim agensima 

nakon obrade;  
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  DODATNE GARANCIJE (5)   

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem , da gore opisana hrana za kućne ljubimce ne sadrži 

tkiva goveda iz UK i sjeverne Irske, Portugala i Irske 

 

(1)  Neobavezno 

(2)   Gdje je: 

n = broj jedinica u uzorku; 

m = srednja vrijednost broja bakterija, rezultat  je zedovoljavajući ako broj bakterija u svim uzorcima ne 

prelazi m; 

M = maksimalna vrijednost za broj bakterija, rezultat se smatra nezadovoljavajućim ako je broj bakterija 

u jednom ili više uzoraka M ili više; 

c = broj uzoraka u kojima je broj bakterija između m i M, uzorak se i dalje smatra prihvatljivim ako je broj 

bakterija u ostalim uzorcima m ili manji 

(3) Precrtati nepotrebno  

(4) Potpis i pečat moraju biti različite boje od boje tiskanice. 

(5) Precrtati ako pošiljka ne sadrži sirovine od goveda 
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za uvoz hrane u hermetički zatvorenim limenkama, namijenjene kućnim 

ljubimcima 

1. termički obrađena na vrijednosti Fc 3.0 u hermetički zatvorenoj posudi; 

2. analizirana metodom slučajnog uzorkovanja sa najmanje 5 uzoraka iz svake proizvodne serije 

laboratorijskim dijagnostičkim metodama radi da bi se osigurala adekvatna termička obrada 

cjelokupne pošiljke kako je opisano u točki 1.; 

3. ‐      proizvedena sa upotrebom proteina preživara (2) 

- proizvedena bez upotrebe proteina preživara (2); 

4. nije proizvedena od: 

- životinja namjenjenih za proizvodnju koje nisu zaklane nego su uginule, uključujući i 

mrtvorođene životinje i pobačene fetuse, prinudno zaklane životinje, te farmske životinje 

uginule tokom transporta, 

- životinje koje su ubijene u kontekstu mjera za kontrolu bolesti na farmi ili na bilo kojem 

drugom mjestu koje odredi nadležna vlast; 

- životinjske otpatke , uključujući krv, životinja koje su koje su u toku veterinarske 

inspekcije izvršene u periodu klanja pokazivale kliničke znake bolesti prenosive na ljude i 

druge životinje, 

- oni dijelovi životinja zaklanih normalnim putem koji nisu pregledani nakon klanja sa 

izuzetkom krzna, kože , perja, rogova, krvi i slično, 

- mesa , peradi, ribe, divljači i namirnica životinjaskog porijekla koje su pokazivale znake 

kvarenja, 

- životinja, svježeg mesa, peradi, riba, mesa divljači te mesnih i mliječnih proizvoda , koji 

prilikom pregleda propisanih u EU nisu ispunjavali veterinarske uslove za izvoz u EU, 

- životinjskih otpadaka koji sadrže rezidue supstanci koje mogu ugroziti zdravlje ljudi i 

životinja, te mlijeka i mesa i drugih proizvoda životinjskog porijkla , koji se zbog 

prisustva rezidua smatraju neodgovarajućim za ljudsku upotrebu, 

- riba i ribljih iznutrica koji nisu za ljudsku upotrebu zbog prisustva kliničkih znakova 

zaraznih bolesti, 

Osim ako su gore navedeni proteini životinja obrađene u objektu registriranom i odobrenom 

u skladu sa Direktivom Vijeća 90/667/EEC  i da  je zagrijavana na najmanje 133° C u cijelosti, 
kroz najmanje 20 minuta pod pritiskom 3 bara, pri čemu veličina dijelova prije obrade nije bila 

veća od  5 cm(2) i slučajni uzorak zadovoljava sljedeće standarde(3): 

- Clostridium perfringens: odsutnost u 1 gramu(4) 

- Salmonele: negativno u 25 gramih, n=5, c=0, m=0, M=0(5) 

- enterobakterije: n=5, c=2, m=10, M=3x102 u 1 gramu(5) 

5. podvrgnuta  svim mjerama  predostrožnosti  u  cilju  izbjegavanja  rekontaminacije  patogenim 

agensima nakon obrade. 
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DODATNE GARANCIJE (7) 

da gore opisana hrana za kućne  ljubimce ne sadrži  tkiva goveda  iz UK  i sjeverne  Irske, Portugala  i 

Irske 

1) Neobavezno 

2) Precrtati nepotrebno 

3) Gdje: 

n= broj jedinica u uzorku 

m= srednja vrijednost broja bakterija, rezultat je zedovoljavajući ako broj bakterija u svim uzorcima ne 

prelazi m 

M=  maksimalna  vrijednost  za  broj  bakterija,  rezultat  se  smatra  nezadovoljavajućim  ako  je  broj 

bakterija u jednom ili više uzoraka M ili više 

c= broj uzoraka u kojima je broj bakterija između m i M, uzorak se i dalje smatra prihvatljivim ako je 

broj bakterija u ostalim uzorcima m ili manji 

4) Uzorak uzet nakon tretmana 

5) Uzorak uzet tokom skladištenja na proizvodnom objektu 

6) Potpis i pečat moraju biti različite boje od boje tiskanice 

7) Precrtati ako pošiljka ne sadrži sirovine od goveda 
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za uvoz kolagenih crijeva deklariranih kao hrane životinjskog podrijetla 

namijenjenih prehrani ljudi 

1. da su kolagenska crijeva dobivena iz sirovine, podrijetlom od zdravih životinja(1), koje su bile 

pregledane prije i poslije klanja i koje su bile pod stalnom veterinarskom kontrolom(2); ili 

2. da su kolagenska crijeva dobivena  iz kože goveda, koje su bile ocijenjene kao uporabljive za 

prehranu ljudi i da je kolagen bio dobive po postupku, koji sadrži slijedeće faze (2): 

a) alkalna obrada najmanje 24 h pri pH 13, odnosno druga prikladna obrada u intervalu pH 

ne manjem od 11,5 najmanje 48 h, 

b) neutralizacija, 

c) ekstrakcija s kiselinom pri pH 0,8 najmanje 6 sati pri sobnoj temperaturi, odnosno druga 

prikladna obrada u intervalu do pH najviše 3,3 u trajanju najmanje 48 sati pri sobnoj 

temperaturi, 

d) sušenje pri najmanje 80°C; 

3. da su kolagenska crijeva dobijena u registriranim objektima, koji ispunjavaju propisane uvjete 

za  proizvodnju  kolagenih  crijeva,  te  su  pod  nadzorom  odgovornih  veterinarskih  organa 

države izvoznice; 

4. da  su  kolagenska  crijeva  prerađena  u  prerađivačkoj  industriji  po  postupku,  koji  isključuje 

mogućnost  prijenosa  zaraznih  bolesti  i  škodljivog  djelovanja  na  korisnike  proizvoda, 

uključujući tu i nivo škodljivih ostataka i onečišćivače okoliša; 

5. da su kolagenska crijeva higijenski ispravna i uporabljiva za prehranu ljudi bez ograničenja; 

6. da sirovine koje potiču od goveda starijih od 30 mjeseci, koje su uporabljene za proizvodnju 

kolagena,  potiču  od  životinja  koje  su  bile  pregledane  na  prisutnost  goveđe  spongiformne 

encefalopatije (BSE). 
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za  uvoz hrane za ribe i ostale kućne ljubimce 

1. hrana termički obrađena; 

2. hrana potiče iz područja slobodnih od zaraznih bolesti životinja koje se ovom pošiljkom mogu 

prenijeti; 

3. proces  proizvodnje  je  pod  stalnim  veterinarsko–sanitarnim  nadzorom  kao  prevencije 

prenošenja zaraznih bolesti ovom pošiljkom; 

4. hrana ne sadrži štetne ili nepoželjne tvari; 

5. je gore opisana hrana mikrobiološki ispravna. 



 17

za uvoz životinjskih crijeva 

1. da  je država odnosno dio države  (područje), slobodno od zaraznih bolesti s  liste A kodeksa 

OIE‐a, koje se mogu prenijeti s ovom pošiljkom; 

2. da su klaonice, u kojima su crijeva dobivena, pod stalnim veterinarsko‐sanitarnim nadzorom i 

registrirane su za izvoz; 

3. da crijeva u pošiljki potiču od životinja, za koje je pregledom prije i nakon klanja utvrđeno, da 

su zdrave i da nije bilo sumnje na zarazne bolesti, koje se trebaju obvezno prijaviti; 

4. da su crijeva očišćena, ostrugana i potom soljena s NaCl najmanje 30 dana ili bijeljena odnosno 

očišćena, ostrugana i potom osušena; 

5. da  su prethodno opisana  crijeva bila podvrgnuta  svim mjerama, koje  sprečavaju naknadnu 

kontaminaciju nakon obrade; 

6. pošiljka mora biti zapakirana u nepropusnu ambalažu. 

 

za ovčija crijeva još i: 

- da u području podrijetla životinja u zadnjih 7 godina nije bilo nijednog slučaja Scrapie. 



 18

za uvoz mesa kunića 

1. da meso potiče iz kraja koji je slobodan od zaraznih bolesti koje se mogu prenijeti pošiljkom; 

2. u krugu od 50 km od mjesta prebivališta životinja u zadnjih 6 mjeseci i u času klanja nije bilo 

ni jednog slučajeva bruceloze (Brucellosis), miksomatoze (Myxomatosis) i hemoragične bolesti 

kunića  (Morbus haemorragicus cuniculorum et  leporum),  te u proteklih 12 mjeseci  i u  času 

klanja slučajeva tularemije; 

3. da  su  životinje od kojih  je dobijeno meso pregledane prije  i nakon klanja,  i da  je prilikom 

pregleda utvrđeno da su u dobrom zdravstvenom stanju i da nema sumnje na zarazne bolesti 

koje se obavezno moraju prijaviti; 

4. da su objekti iz kojih  je meso dobijeno ili u kojima  je obrađivano pod stalnim veterinarsko – 

sanitarnim nadzorom i da su registrirani za izvoz; 

5. da je meso označeno pečatom objekta na kome je kontrolni izvozni broj; 

6. je meso higijenski ispravno za ishranu ljudi bez ikakvih ograničenja; 

7. da su postupci smrzavanja, pakiranja i skladištenja pod stalnim veterinarskim nadzorom  

8. da meso ne sadrži štetne supstance u količinama koje prelaze dozvoljenu toleranciju u Bosni i 

Hercegovini određenu Pravilnikom o količinama pesticida i drugih štetnih materija, hormona, 

antibiotika i mikotoksina koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 

2/92 i 13/94); 

9. da nivo radioaktivnosti ne prelazi dozvoljeni prag u Bosni i Hercegovini (600 Bq/kg). 
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za uvoz sirovina životinjskog podrijetla (sirova dlaka, vuna) 

1. da su životinje podrijetlom iz područja, koja su prije i u vrijeme klanja/odstrela bila slobodna 

od zaraznih bolesti, koje se mogu s ovom pošiljkom prenijeti; 

2. da roba u pošiljci potiče od životinja, koje su bile pregledane prije i nakon klanja, odnosno od 

divljih životinja, koje su bile pregledane nakon ulova,  i s pregledom  je bilo utvrđeno, da su 

životinje zdrave i nisu sumnjive na zarazne bolesti, koje je potrebno obvezno prijaviti i koje bi 

se ovom pošiljkom mogle prenijeti na životinje. 
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za uvoz ribljeg brašna 

1. da sadržaj pošiljke potiče iz mjesta slobodnog od zaraznih bolesti; 

2. da  je riblje brašno proizvedeno u objektima koji su pod stalnom veterinarskom kontrolom  i 

slobodnim od Salmonele; 

3. da  sadržaj pošiljke ne  sadrži  štetne  supstance  (pesticide, antibiotike, hormone,  sulfonamide 

itd.)  u  količinama  većim  od  propisanih  u  Bosni  i  Hercegovini  (Pravilnik  o  količinama 

pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i mikotoksina koji se mogu nalaziti u 

životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

4. da  sadržaj  pošiljke  ne  pokazuje  veći  nivo  radioaktivnosti  od  dozvoljenog  u  Bosni  I 

Hercegovini (600 Bq/kg). 
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za uvoz mesa, iznutrica i drugih proizvoda klanja svinja 

1. da  zaklane  životinje  potiču  iz  područja,  koja  su  prije  i  za  vrijeme  klanja  bila  slobodna  od 

zaraznih bolesti, koje bi se mogle prenijeti ovom pošiljkom; 

2. da u mjestu podrijetla životinja i u krugu 30 km od mjesta podrijetla u zadnja tri mjeseca i u 

momentu  klanja  životinja nije  bilo pojave  bolesti  s  liste A  kodeksa O.I.E.,  kojima  se mogu 

zaraziti svinje;  

3. da su životinje, od kojih je dobijeno meso, iznutrice i drugi proizvodi klanja pregledane prije i 

nakon  klanja,  a  s pregledom  je  bilo utvrđeno, da  su  životinje  zdrave  i nije bilo  sumnje na 

zarazne bolesti, koje se trebaju obvezno prijaviti; 

4. da  su  klaonice, u  kojima  su meso,  iznutrice  i drugi proizvodi klanja dobijeni, pod  stalnim 

veterinarsko‐sanitarnim nadzorom i da su registrirane za izvoz; 

5. da  je meso  ili  ambalažna  jedinica  označena  žigom  klaonice  ili  rasjekaonice,  na  kojima  je 

naveden kontrolni izvozni broj; 

6. da su meso,  iznutrice  i drugi proizvodi klanja higijensko  ispravni  i upotrebljivi za prehranu 

ljudi bez ograničenja; 

7. da je pregled mesa na trihinele dao negativan rezultat; 

8. da  su  postupci  zamrzavanja,  pakiranja  i  skladištenja  bili  pod  stalnom  veterinarskom 

kontrolom; 

9. da meso, iznutrice i drugi proizvodi klanja ne sadrže škodljive ostatke (ostaci pesticida, teških 

metala,  lijekova, PCB, hormona  itd) u količinama većim  od dozvoljenih propisima Bosne  i 

Hercegovine (Pravilnik o količinama pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i 

mikotoksina koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

10. da  nivo  radioaktivnosti  mesa,  iznutrica  i  drugih  proizvoda  klanja  ne  prelazi  dozvoljenu 

toleranciju u Bosni i Hercegovini (  600 Bq/kg). 
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Za uvoz mesa, iznutrica i drugih proizvoda klanja ovaca i koza 

1. zaklane životinje potiču iz mjesta koje je prije i tokom klanja bilo slobodno od zaraznih bolesti, 

koje bi se mogle prenijeti ovom pošiljkom; 

2. životinje nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;  

3. da u  mjestu porijekla životinje i u radijusu od 30 km od mjesta porijekla , tokom protekla tri 

mjeseca i u periodu klanja životinja nije bilo bolesti sa A liste OIE koda, koje se mogu prenijeti 

na male preživače;  

4. da pošiljka ne  sadrži  cijele glave, vidljive  limfne  žlijezde  I kičmenu moždinu ovaca,  težine 

preko 20 kg žive vage i slezenu ovaca i koza bilo koje starosne dobi; 

5. da  je nad životinjama, od kojih  je dobijeno meso,  iznutrice  i drugi proizvodi klanja,  izvršen 

pregled prije  i nakon klanjai da  je pregledom ustanovljeno da  su u dobrom  zdravstvenom 

stanju, i da nema sumnje na prisustvo zaraznih bolesti koje se obavezno prijavljuju; 

6. da  su  klaonice  iz  kojih  je  dobijeno meso,  iznutrice  i  drugi  proizvodi  klanja  pod  stalnim 

veterinarsko – sanitarnim nadzorom, te da su registrirani za izvoz;  

7. jedinice mesa  i  pakiranja  označene  pečatom  klaonice  ili  objekta  za  rasjecanje,  uključujući  i 

izvozni kontrolni broj; 

8. da  su meso,  iznutrice  i drugi proizvodi klanja higijenski prikladni za  ljudsku upotrebu bez 

bilo kakvih ograničenja; 

9. da su hlađenje, pakovanje i skladištenje pod stalnom veterinarskom kontrolom; 

10. da meso,  iznutrice  i  drugi  proizvodi  klanja  ne  sadrže  štetne  supstance  (  ostatke  pesticida, 

teških  metala,  medicinskih  proizvoda,  PCB,  hormona  itd.)  u  količinama  koje  su  više  od 

dozvoljenih prema odlukama Bosne i Hercegovine (Pravilnik o količinama pesticida i drugih 

štetnih  materija,  hormona,  antibiotika  i  mikotoksina  koji  se  mogu  nalaziti  u  životnim 

namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

11. da nivo radioaktivnosti mesa,  iznutrica  i drugih proizvoda klanja ne prelazi dozvoljeni nivo 

koji je dopušten u Bosni i Hercegovini (<600 Bq/kg). 
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za uvoz mesa, iznutrica i drugih proizvoda klanja peradi 

1. da meso,  iznutrice  i  drugi  proizvodi  klanja  potiču  od  životinja  i  iz  područja,  koja  su  bila 

slobodna od zaraznih bolesti, koje bi se mogle prenijeti s ovom pošiljkom; 

2. da u području podrijetla životinja i u krugu 10 km od područja podrijetla u zadnjih 30 dana i u 

vrijeme klanja nije bilo kod peradi kolere, kuge i atipične kuge peradi (Newcastle bolest); 

3. da su životinje, od kojih  je dobijeno meso,  iznutrice  i drugi proizvodi klanja bile pregledane 

prije i poslije klanja, i s pregledom  je bilo utvrđeno, da su životinje zdrave i nisu sumnjive na 

zarazne bolesti, koje se obvezno prijavljuju; 

4. da su objekti, u kojima su meso,  iznutrice  i drugi proizvodi klanja bili dobijeni  ili obrađeni, 

pod stalnim veterinarsko ‐ sanitarnim nadzorom i da su registrirani za izvoz; 

5. da je meso ili ambalažne jedinice označeno žigom objekta, na kojem je  kontrolni izvozni broj; 

6. da su meso,  iznutrice  i drugi proizvodi klanja higijenski  ispravni  i upotrebljivi za prehranu 

ljudi bez ograničenja; 

7. da  su  postupci  zamrzavanja,  pakiranja  i  skladištenja  bili  pod  stalnom  veterinarskom 

kontrolom; 

8. da meso,  iznutrice  i drugi proizvodi klanja ne  sadrže  štetne  tvari  (ostatke pesticida,  teških 

metala,  lijekova, PCB, hormona  itd) u   količinama većim od dozvoljenih propisima Bosne  i 

Hercegovine (Pravilnik o količinama pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i 

mikotoksina koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

9. da  nivo  radioaktivnosti  mesa,  iznutrica  i  drugih  proizvoda  klanja  ne  prelazi  dozvoljenu 

toleranciju u Bosni i Hercegovini (600 Bq/kg). 
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za uvoz mesa krokodila i kengura 

1. da u mjestu iz kojeg životinje potiču i u krugu od 20 km od tog mjesta prije i u toku odstrijela 

ili klanja nije bilo  zaraznih bolesti koje se lako mogu prenijeti tom pošiljkom; 

2. da u mjestu iz kojeg životinje potiču i u krugu od 20 km od tog mjesta u proteklih 6 mjeseci i u 

času klanja ili odstrlela životinja nije bilo slinavke i šapa, te goveđe kuge; 

3. da  su  životinje  (važi  za  uzgajanu  divljač)  od  kojih  potiče meso,  najmanje  tri mjeseca  prije 

klanja ili od rođenja boravile u državi porijekla; 

4. da su životinje od kojih je dobijeno meso bilo pregledano prije i poslije klanja ili odstrjela i da 

je pregledom utvrđeno da  su zdrave  i da nema  sumnje na zarazne bolesti koje  se obavzno 

moraju prijaviti; 

5. da meso potiče od zdravih životinja; 

6. da  su  objekti  za  životinje  iz  kojih  je meso  dobijeno  ili  u  kojima  je  obrađeno  pod  stalnim 

veterinarsko – sanitarnim nadzorom i da su registrirani za izvoz;  

7. da je meso označeno pečatom objekta na kojem je kontrolni izvozni broj; 

8. da  je meso  tretirano u skladu sa higijenskim standardima  i da  je skladišteno u hladnjačama 

koje su pod stalnom veterinarskom kontrolom. 

9. da je meso higijenski ispravno i upotrebljivo za ishranu ljudi bez ikakvih ograničenja; 

10. da meso  ne  sadrži  štetne  supstance  (ostatke  pesticida,  teških metala, medikamenata,  PCB, 

hormona  itd.)  od  dozvoljenih  u  propisima  Bosne  i  Hercegovine  (Pravilnik  o  količinama 

pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i mikotoksina koji se mogu nalaziti u 

životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

11. da nivo radioaktivnosti mesa,  iznutrica  i drugih proizvoda klanja ne prelazi dozvoljeni nivo 

tolerancije u Bosni i Hercegovini (600Bq/kg) 

12. da su komadi mesa teži  od 100 g. 
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za uvoz mesa kopitara 

1. da su životinje, od kojih je dobijeno meso bile pregledane prije i nakon klanja, i s pregledom je 

bilo utvrđeno, da  su  životinje  zdrave  i nije postojala  sumnja na  zarazne  bolesti,  koje  treba 

obvezno prijaviti; 

2. da  zaklane  životinje  potiču  iz  područja,  koja  su  prije  i  za  vrijeme  klanja  bila  slobodna  od 

zaraznih bolesti, koje bi se mogle prenijeti ovom pošiljkom; 

3. da u mjestu podrijetla životinja i u krugu 30 km od mjesta podrijetla u zadnja tri mjeseca i u 

momentu  klanja  životinja nije  bilo pojave  bolesti  s  liste A  kodeksa O.I.E.,  kojima  se mogu 

zaraziti kopitari;  

4. da su klaonice, u kojima je meso dobijeno, pod stalnim veterinarsko‐sanitarnim nadzorom i da 

su registrirane za izvoz;  

5. da  je meso označeno žigom klaonice  ili rasjekaonice, na kojem  je naveden kontrolni  izvozni 

broj objekta; 

6. da je meso higijenski ispravno i upotrebljivo za prehranu ljudi bez ograničenja; 

7. da  su  postupci  zamrzavanja,  pakiranja  i  skladištenja  bili  pod  stalnom  veterinarskom 

kontrolom; 

8. da meso ne sadrži štetne tvari (ostatke pesticida, teških metala, lijekova, PCB, hormona itd) u 

količinama  većim  od  dozvoljenih  propisima  Bosne  i Hercegovine  (Pravilnik  o  količinama 

pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i mikotoksina koji se mogu nalaziti u 

životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)) ; 

9. da  nivo  radioaktivnosti  mesa  ne  prelazi  dozvoljenu  toleranciju    u  Bosni  i  Hercegovini 

(600Bq/kg);  
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za uvoz iskoštenog i  izkoženog mesa ustrijeljenih divljih papkara (žirafe i 

antilope) iz Južnoafričke republike 

1. da divljač potiče iz mjesta/regije  su u prije i u toku odstrijela bili slobodni od zaraznih bolesti 

koje se lako mogu prenijeti tom pošiljkom; 

2. da u mjestu iz kojeg potiču životinje,i u krugo od 30 km od tog mjesta u zadnja tri mjeseca i u 

času odstrjela nije bilo bjesnila ili zarazne pleuropneumonije goveda;   

3. da u  regiji porijekla životinja nije bilo ni  jednog primjera slinavke  i šapa,  te goveđe kuge u 

zadnjih 12 mjeseci i da u tom trenutku nije bilo provedeno vakcinisanje protiv tih bolesti; 

4. da  su  životinje  od  kojih  je  dobijeno  meso  pregledane  nakon  klanja  ili  odstrjela,  i  da  je 

pregledom  utvrđeno  da  su  zdrave  i  da  nema  sumnje  na  zarazne  bolesti  koje  se  obavezno 

prijavljuju; 

5. da  je meso  dobijeno  od  životinja  ustrjeljenih  u  regiji  u  kojoj  u  proteklih  60  dana  nije  bilo 

ugibanja životinja radi izbijanja zaraznih bolesti; 

6. da meso potiče od životinja koje  su ustrjeljene na udaljenosti od najmanje 20 km od druge 

države; 

7. da  je meso  dobijeno  od  životinja  koje  su  u  roku  od  12  sati  dovezene  u  sabirni  centar  i/ili 

oblasni objekat za preradu mesa divljači na hlađenje; 

8. da  su  objekti  za  životinje  iz  kojih  je meso  dobijeno  ili  u  kojima  je  prerađeno  pod  stalnim 

veterinarsko – sanitarnim nadzorom i da su registrirani za izvoz u EU; 

9. da je meso obrađeno u zbirnom centru i / ili oblasnom objektu za preradu mesa , smještenom 

u  području  u  kojem  nisu  provedene  nikakve  veterinarsko‐sanitarne  mjere  zbog  zaraznih 

bolesti sa liste A OIE koda.; 

10. da  je  izvršen veterinarsko – sanitarni pregled mesa nakon ustrjeljenja  i da  je ono proglašeno 

higijenski ispravnim i upotrebljivim za ishranu ljudi bez ograničenja; 

11. da  su  mesu  ili  ambalaža  ispravno  označeni  veterinarskim  znakom  ‐  pečatom  objekta  za 

životinje, na kojem je kontrolni izvozni broj ; 

12. da  gore  opisano  iskošteno  meso  potiče  od  trupova  koji  su  zreli  na  temperature  od  +2C 

najmanje 24 sata nakon odstranjivanja kostiju i da su im bili odstranjeni veći limfni čvorovi;  

13. da je meso u potpunosti bilo tretirano sukladno higijenskim standardima i da je skladišteno u 

hladnjačama koje su pod stalnom veterinarskom kontrolom.   

14. da meso  ne  sadrži  štetne  supstance  (ostatke  pesticida,  teških metala, medikamenata,  PCB, 

hormona itd.) u količinama većim od dozvoljenih u propisima Bosne i Hercegovine (Pravilnik 

o količinama pesticida  i drugih  štetnih materija, hormona, antibiotika  i mikotoksina koji  se 

mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

15. da nivo radioaktivnosti mesa,  iznutrica  i drugih proizvoda klanja ne prelazi dozvoljeni nivo 

tolerancije u Bosni i Hercegovini (600Bq/kg) 
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za uvoz termički neobrađenih mesnih proizvoda 

1. da su mesni proizvodi proizvedeni u objektima,  registriranim za  izvoz, koji su pod  stalnim 

veterinarsko‐sanitarnim nadzorom; 

2. da u mjestu podrijetla životinja i u krugu 30 km od mjesta podrijetla u zadnja tri mjeseca i u 

momentu klanja  životinja nije bilo bolesti  s  liste A kodeksa O.I.E.,  s kojima  su  se  životinje 

mogu zaraziti; 

3. da  mesni  proizvodi  potiču  od  životinja,  za  koje  je  bilo  pregledom  prije  i  poslije  klanja 

ustanovljeno, da su zdrave i da je meso upotrebljivo za prehranu ljudi bez ograničenja; 

4. da  je meso, upotrebljeno  za  izradu mesnih proizvoda, dobijeno od  životinja  iz područja, u 

kojima nije bilo prije i poslije klanja bolesti, koje bi se mogle prenijeti s ovom pošiljkom; 

5. da roba u pošiljci udovoljava uvjetima, propisanim propisom o količinama pesticida i drugih 

toksičnih  tvari,  hormona,  antibiotika, mikotoksina,  koje  se mogu  naći  u  hrani  (Pravilnik  o 

količinama  pesticida  i  drugih  štetnih materija,  hormona,  antibiotika  i mikotoksina  koji  se 

mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

6. da  nivo  radioaktivnosti  robe  u  pošiljci  ne  prelazi dozvoljene  granice  tolerancije  uz Bosni  i 

Hercegovini (600 Bq/kg); 

7. da su mesni proizvodi, koji su u pošiljci, bili skladišteni na higijenski način u prostorima, koji 

su pod stalnom veterinarskom kontrolom; 

8. da mesni proizvodi ne sadrže mehanički iskoštenog mesa, dobijenog s kostiju goveda, ovaca 

ili koza, 

9. da mesni proizvod ne sadrži goveđa crijeva od dvanaestnika do rektuma, izuzev, ako potiče 

iz Australije, Argentine,  Brazila, Namibije, Novog  Zelanda,  Paragvaja, Urugvaja,  Bocvane, 

Čilea, Kostarike, Singapura,  Svazilenda,  Salvadora ili Paname; 

10. da mesni  proizvod,  dobiven  od mesa  različitih  vrsta  životinja,  ne  sadrži  tkiva  goveda  iz 

Ujedinjenog Kraljevstva Velike Britanije i Sjeverne Irske, Portugala i Irske; 

za mesne proizvode od goveđeg mesa: 

- da pošiljka ne sadrži: 

a) od goveda svih dobnih skupina; crijeva od dvanaestnika do rektuma (osim crijeva goveda 

podrijetlom iz Australije, Argentine, Brazila, Namibije, Novog Zelanda, Paragvaja, 

Urugvaja, Bocvane, Čilea, Kostarike, Singapura, Svazilenda, Salvadora i Paname), skupa s 

mezenterijaem i vidnim limfatičnim tkivom; 

b) od goveda starijih od 12 mjeseci: lubanju, s mozgom i očima, tonzile, dorzalne ganglije i 

kralježnu moždinu s cijelom kralježnicom osim repnih kralježaka, transverzalnih 

izdanaka  lumbarnih i grudnih kralježaka i krila križne kosti; 

- mesni proizvodi ne sadrže tkivo goveda iz Ujedinjenog Kraljevstva Velike Britanije i Sjeverne 

Irske, Portugala i Irske 

za mesne proizvode od svinjskog mesa: 

- da u državi ili dijelu države (regiji) u zadnjih 12 mjeseci nije bilo slučajeva klasične svinjske 

kuge 
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Za uvoz mesa divljači 

1. da  divljač  potiče  iz  područja  koja  su  u  prije  i  u  toku  odstrijela  ili  klanja  bili  slobodni  od 

zaraznih bolesti koje se mogu prenijeti ovom pošiljkom; 

2. da u mjestu iz kojeg potiču životinje,i u krugo od 30 km od tog mjesta u zadnja tri mjeseca i u 

času klanja ili odstrjela kod pernate divljači nije bilo kolere, kuge i Newcastle bolesti; 

3. da u kraju iz kojeg potiču životinje i u krugu od 30 km u zadnja tri mjesca kao i u času klanja 

ili odstrjela nije bilo  slinavke  i  šapa, bjesnila,  zarazne pleuropneumonije goveda, klasične  i 

afričke kuge svinja (samo za divlje svinje); 

4. da u mjestu iz kojeg potiče divljač i u krugu od 50 km od tog mjesta u zadnjih šest mjeseci kao 

i u času klanja ili odstrjela nije bilo bruceloze, miksomatoze, hemoragične bolesti kunića, kao i 

tularemije u zadnjih 12 mjeseci; 

5. da  su  životinje  od  kojih  je  dobijeno  meso  pregledane  nakon  klanja  ili  odstrjela,  i  da  je 

pregledom  utvrđeno  da  su  zdrave  i  da  nema  sumnje  na  zarazne  bolesti  koje  se  obavezno 

prijavljuju; 

6. da su objekti za životinje u kojima  je meso dobijeno ili obrađeno, pod stalnim veterinarsko – 

sanitarnim nadzorom i da su registrirani za izvoz;     

7. da je meso označeno pečatom objekta na kojem je datum odstrjela ili klanja i kontrolni izvozni 

broj; 

8. da je meso higijenski prikladno i da odgovara za upotrebu ljudi bez ikakvih ograničenja; 

9. da meso  ne  sadrži  štetne  supstance  (ostatke  pesticida,  teških metala, medikamenata,  PCB, 

hormona itd.) u količinama većim od dozvoljenih u propisima Bosne i Hercegovine (Pravilnik 

o količinama pesticida  i drugih  štetnih materija, hormona, antibiotika  i mikotoksina koji  se 

mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

10. da  nivo  radioaktivnosti mesa  ne  prelazi  dozvoljeni  nivo  tolerancije  u  Bosni  i Hercegovini 

(600Bq/kg); 

11. da je nalaz pregleda mesa na trihinele negativan; 
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za uvoz mesa ustrijeljenih divljih kopitara (zebre) iz Južnoafričke Republike 

1. da životinje potiču iz zemlje/ regije koja je prije ubijanja bila slobodna od zaraznih bolesti koje 

se mogu lako prenijeti tom pošiljkom,  

2. da u regiji iz koje potiču životinje, kao i u okolini u krugu od 30 km  u zadnja tri mjeseca i u 

momentu ustrijeljenja nije bilo nije bilo slučajeva bjesnila i zarazne pleuropneumonije goveda;   

3. da u regiji  iz koje potiču životinje nije bilo ni jednog slučaja slinavke i šapa, te goveđe kuge u 

zadnjih 12 mjeseci i da u tom periodu tu nije provedena vakcinacija protiv ovih bolesti; 

4. da  su  životinje  nakon  ustrjeljenja  pregledane  i  da  je  tim  pregledom  ustanovljeno  da  su 

životinje zdrave i da nema sumnje na zarazne bolesti koje se obavezno prijavljuju; 

5. da meso dobijeno od životinja ustrijeljenih u državi / regiji u kojoj u zadnjih 60 dana nije bilo 

restrikcija kretanja životinja  zbog izbijanja zaraznih bolesti; 

6. da  meso  potiče  od  životinja  koje  su  ustrijeljene  najmanje  20  km  od  granice  sa  drugom 

državom; 

7. da je meso dobijeno od životinja koje su dovezene u roku od 12 sati po ustrijeljenju u sabirni 

centar i/ili oblasni objekat za preradu mesa divljači hna hlađenje; 

8. da su objekti za životinje od kojih je meso dobijeno ili prerađeno, pod stalnim veterinarsko – 

sanitarnim nadzorom i da su registrirani za izvoz u EU; 

9. da  je meso obrađeno u skupnom centru  i  /ili u oblasnom objektu za preradu mesa divljači, 

smještenog  u  području  u  kojem  nisu  provođene  veterinarsko  –  sanitarne mjere  suzbijanja 

zaraznih bolesti sa liste A OIE‐a; 

10. da  je nakon ustrijeljenja izvršen veterinarsko – sanitarni pregled mesa i da  je ono proglašeno 

higijenski ispravnim i odgovarajućim za upotrebu ljudi bez ikakvih ograničenja  ; 

11. da  je meso u ambalaži označeno odgovarajućom veterinarskom oznakom – pečatom objekta 

na kojem je kontrolni izvozni broj; 

12. da  gore  opisano  iskošteno meso potiče  od  trupova  na  koji  su  zreli  na  temperaturi  od  +2C 

najmanje 24 sata po odstranjenju kostiju i da su im bili odstranjeni veći limfni čvorovi;  

13. da  je  sa mesom manipulisano  u  skladu  sa  higijenskim  standardima  i  da  je  skladišteno  u 

hladnjačama koje su pod stalnom veterinarskom kontrolom.   

14. da meso ne sadrži štetne supstance (ostatke pesticida, teških metala, medikamenata, ormona , 

PCB  itd.) u količinama većim od dozvoljenih propisanih u Bosni  i Hercegovini  (Pravilnik o 

količinama  pesticida  i  drugih  štetnih materija,  hormona,  antibiotika  i mikotoksina  koji  se 

mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

15. da  nivo  radioaktivnosti mesa,  iznutrica  i drugih proizvoda  klanja  ne prelazi dozvoljeni  za 

Bosnu i Hercegovinu (600Bq/kg); 
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za uvoz meda, matične mliječi, proizvoda od meda, propolisa, polena i pčelinjeg 

voska 

1. da med potiče  iz pčelinjaka u kojima nije bilo nasljednih zaraznih bolesti: američke gnjiloče 

(Pestis  apium),  nozemoze  (Nosemosis),  askosferoze  (Ascosphaerosis)  i  kamenog  legla 

(Aspergillosis);     

2. da  su  med  i  proizvodi  od  meda  prilikom  obrade,  pakovanja  i  pohranjivanja  bili  pod 

veterinarsko – sanitarnim nadzorom  i da  je pri tome onemogučena kontaminacija proizvoda 

supstancama štetnim po zdravlje ljudi; 

3. da nivo radioaktivnosti ne prelazi dozvoljeni prag u Bosni i Hercegovini (600Bq/kg); 

4. da  med  i  proizvodi  od  meda  ne  sadrže  pesticide  i  druge  toksične  supstance,  hormone, 

antibiotike  i  mikotoksine  od  onih  koji  su  dozvoljeni  legislativom  Bosne  i  Hercegovine 

(Pravilnik o količinama pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i mikotoksina 

koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

5. da je vosak termički obrađen na temperaturi od 130 ºC. 
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za uvoz sirove ili smrznute kože(1) 

1. su gore opisane kože dobijene od životinja koje su zaklane u klaonici i koje su pregledane prije 

i poslije klanja, te da je pri tome ustanovljeno da su bile slobodne od ozbiljnih bolesti od kojih 

mogu oboljeti ljudi ili životinje i da nisu zaklane u svrhu eradikacije zaraznih bolesti, i; 

2. potiču iz države ili u slučaju regionalizacije dijela države ovlaštenog za izvoz svih kategorija 

mesa  od  odnosne  vrste,  i  koji  je  najmanje  12  mjeseci  prije  slanja  bio  slobodan  od  dolje 

nabrojanih bolesti i u kojem nije vršena vakcinacija protiv tih bolesti: 

- klasična kuga svinja (2) 

- afrička kuga svinja (2) 

- virusni encefalomijelitis svinja (2) 

- goveđa kuga(2) 

i gdje 24 mjeseca prije slanja nije bilo ni jednog slučaja slinavke i šapa i protiv koje u proteklih 

12 mjeseci nije izvršena vakcinacija (2); 

3. dobijene od: 

- životinja koje su bile na teritoriji države porijekla najmanje tri mjeseca prije klanja ili od 

rođenja ako se radi o životinjama mlađim od tri mjeseca; 

- ako se radi o papkarima, da životinje potiču sa objekata na kojima nije bilo izbijanja 

slinavke i šapa u proteklih 30 dana , te da u krugu od 10 km nije bilo slučajeva slinavke i 

šapa u prethodnih 30 dana; 

- u slučaju svinjskih koža , da životinje potiču iz objekata u kojima nije bilo izbijanja 

vezikularne bolesti svinja u proteklih 30 dana ili klasične ili afričke kuge svinja u 

prethodnih 40 dana i u krugu od 10 kmnije bilo slučajeva ovih bolesti proteklih 30 dana; 

- životinja, koje su bile 24 sata prije klanja klaonici veterinarski pregledane i nisu 

pokazivale znakove slinavke i šapa(2), goveđe kuge(2), klasične kuge svinja(2), afričke 

kuge svinja(2) i vezikularne bolesti svinja(2) 

4. podvrgnute  svim  mjerama  predostrožnosti  za  izbjegavanje  rekontaminacije  patogenim 

agensima; 

5. pakirane tako da je onemogućeno ispadanje otpadaka ili istjecanje tekućeg otpada 

Ako se radi ovčijim kožama: 

- Da u zadnjih 7 godina u objektu ili području nije bilo ni jednog slučaja skrepija  

- Kože moraju biti slobodne od parazita; 

Kada se radi o kožama divljih životinja: 

- ‐ da potiču od životinja koje su slobodne od bjesnoće 

Kontejneri  i  druga  prevozna  sredstva  su  zapečaćeni  i  numerirani  jedinstvenim  brojem,  koji  je 

upisan u certifikat 

(1) Kože mogu biti obrađene. 
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(2) Precrtati bolesti koje se ne odnose na datu vrstu životinja 
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za uvoz obrađenih koža  

1. su gore opisane kože dobijene od životinja koje su zaklane u klaonici i koje su pregledane prije 

i poslije klanja, te da je pri tome ustanovljeno da su bile slobodne od ozbiljnih bolesti od kojih 

mogu oboljeti ljudi ili životinje i da nisu zaklane u svrhu eradikacije zaraznih bolesti, i 

ili(1) 

2. potiču  iz države u  kojoj u proteklih  12 mjeseci  nije  bilo  ni  jednog  slučaja dolje  nabrojanih 

bolesti koje se u zemlji porijekla obavezno moraju prijaviti: 

- goveđa kuga(2) 

- slinavka i šap(2) 

- klasična kuga svinja (2) 

- afrička kuga svinja(2) 

i koje su: 

- sušene(1), ili 

- suho soljene ili mokro soljene najmanje 14 dana prije slanja(1), ili 

- suho soljene ili mokro soljene dana _____________________i, u skladu sa deklaracijom 

prevoznika,biće prevezene brodom, a transport će trajati toliko dugo da će kože biti 

podvrgnute soljenju najmanje 14 dana prije dolaska na granični inspekcijski punkt 

zemlje odredišta (1); 

ili(1) 

c) su bile: 

- soljene 7 dana morskom solju s dodatkom natrijevog karbonata do 2% (1), ili 

- soljene morskom soljus dodatkom natrijevog karbonata do 2%_____________________ 

dana, i u skladu sa deklaracijom prevoznika biće transportovane brodom, a prevoz će 

trajati toliko da će biti podvrgnute soljenju najmanje 7 dana prije dolaska na granični 

inspekcijski punkt države odredišta (1), ili 

- sušene 42 dana pri temperaturi najmanje 2000C(1); 

- obrađene kalcijevom lužinom pri pH 12 do 13 , najmanje 8 – 10 sati, a potom 

kiselinom pri pH 1 – 3 najmanje 6 – 10 sati(1); 

3.  su bile podvrgnute svim mjerama predostrožnosti za izbjegavanje rekontaminacije patogenim 

uzročnicima nakon obrade 

4. Ako se radi o ovčijim kožama: 

- da u zadnjih 7 godina u području podrijetla nije bilo ni jednog slučaja skrepija; 

- kože moraju biti slobodne od parazita; 

5.  Kože divljih životinja: 

- da potiču od životinja koje su slobodne od bjesnoće; 

6. su kože pakirane tako da je onemogučeno ispadanje otpadaka ili istjecanje tečnog otpada; 
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7. da kontejneri  ili druga prevozna  sredstva zapečaćeni  jedinstvenim brojem koji  je upisan na 

certifikat.  

 
 

(1) Precrtati nepotrebno    (2) Precrtati bolesti koje se ne odnose na odgovarajuću vrstu životinja    (3) 

Boja pečata i potpisa mora biti u drugoj boji od boje tiskanice 
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za uvoz konzumnih jaja i proizvoda od jaja 

1. da u mjestu podrijetla pošiljke nema  zaraznih  bolesti,  koje  se  obvezno prijavljuju  i  koje  se 

mogu prenijeti ovom pošiljkom; 

2. da jaja i proizvodi od jaja ispunjavaju uvjete, koji su propisani propisima o načinu provođenja 

veterinarsko‐sanitarnog pregleda  i kontrole životinja prije klanja  i proizvodova životinjskog 

podrijetla  u  Bosni  i  Hercegovin  (Pravilnik  o  načinu  obavljanja  veterinarsko‐zdravstvenog 

pregleda  i  kontrole  životinja  prije  klanja  i  proizvoda  životinjskog  porijekla  (ʺSlužbeni  List 

RBiHʺ, br. 2/92 i 13/94); 

3. da  su  jaja  i proizvodi  od  jaja  bili dobijeni, pakirani  i  skladišteni pod  stalnim veterinarsko‐

sanitarnem nadzorom; 

4. da  je  proizvodnja  bila  provedena  na  higijenski  način  tako,  da  je  bilo  onemogućeno 

zagađivanje s mikroorganizmima koji uzrokuju bolesti i drugimi štetnim tvarima; 

5. da je proizvod u pošiljci upotrebljiv za daljnju preradu u hranu odnosno za prehranu ljudi; 

6. da  jaja  i  proizvodi  od  jaja  udovoljavaju  uvjetima  propisanim  u  pravilniku  o  dozvoljenim 

količinama pesticida i drugih toksičnih tvari, hormona, antibiotika, mikotoksina, koje se mogu 

naći u hrani (Pravilnik o količinama pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i 

mikotoksina koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

7. da  nivo  radioaktivnosti  robe  u  pošiljci  ne  prelazi  dozvoljenu  toleranciju  u  Bosni  i 

Hercegovini(600 Bq/kg). 
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za uvoz mesa, iznutrica i drugih proizvoda klanja goveda 

1. da  zaklane  životinje  potiču  iz  područja,  koja  su  prije  i  za  vrijeme  klanja  bila  slobodna  od 

zaraznih bolesti, koje bi se mogle prenijeti ovom pošiljkom; 

2. da životinje nisu bile cijepljene protiv slinavke i šapa;  

3. da u mjestu podrijetla životinja i u krugu 30 km od mjesta podrijetla u zadnja tri mjeseca i u 

momentu  klanja  životinja  nije  bilo  pojave  bolesti  s  liste A  kodeksa O.I.E.,  kojima  se može 

zaraziti govedo; 

4. da  pošiljka  ne  sadrži  lubanju  izuzev  jezika,  kralježnicu,  slezenu,  timus,  crijeva  od 

dvanaestnika do rektuma, mezenterij i vidljivo limfno tkivo; 

5. da su životinje, od kojih je dobijeno meso, iznutrice i drugi proizvodi klanja pregledane prije i 

nakon  klanja,  a  s pregledom  je  bilo utvrđeno, da  su  životinje  zdrave  i nije bilo  sumnje na 

zarazne bolesti, koje se trebaju obvezno prijaviti; 

6. da  su  klaonice, u  kojima  su meso,  iznutrice  i drugi proizvodi klanja dobijeni, pod  stalnim 

veterinarsko‐sanitarnim nadzorom i da su registrirane za izvoz;  

7. da  je  unaprijed  zapakirano meso  rasječeno  i  zamrznuto    najkasnije  72  sata  nakon  klanja 

životinje; 

8. da  je meso  ili  ambalažna  jedinica  označena  žigom  klaonice  ili  rasjekaonice,  na  kojima  je 

naveden kontrolni izvozni broj; 

9. da su meso,  iznutrice  i drugi proizvodi klanja higijensko  ispravni  i upotrebljivi za prehranu 

ljudi bez ograničenja; 

10. da  su  postupci  zamrzavanja,  pakiranja  i  skladištenja  bili  pod  stalnom  veterinarskom 

kontrolom; 

11. da meso, iznutrice i drugi proizvodi klanja ne sadrže škodljive ostatke (ostaci pesticida, teških 

metala,  lijekova, PCB, hormona  itd) u količinama većim  od dozvoljenih propisima Bosne  i 

Hercegovine (Pravilnik o količinama pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i 

mikotoksina koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

12. da  nivo  radioaktivnosti  mesa,  iznutrica  i  drugih  proizvoda  klanja  ne  prelazi  dozvoljenu 

toleranciju u Bosni i Hercegovini (  600 Bq/kg);  
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za uvoz konfekcioniranog mesa goveda bez kostiju iz Australije 

1. da  zaklane  životinje  potiču  iz  područja,  koja  su  prije  i  za  vrijeme  klanja  bila  slobodna  od 

zaraznih bolesti, koje bi se mogle prenijeti ovom pošiljkom; 

2. da životinje nisu bile cijepljene protiv slinavke i šapa;  

3. da pošiljka ne sadrži: 

- od goveda svih dobnih skupina; crijeva od dvanaestnika do rektuma, skupa s 

mezenterijem i vidljivim limfatičnim tkivom; 

- od goveda starijih od 12 mjeseci: lubanju, s mozgom i očima, tonzile, dorzalne ganglije i 

kralježnu moždinu s cijelom kralježnicom osim repnih kralježaka, transverzalnih 

izdanaka  lumbarnih i grudnih kralježaka i krila križne kosti; 

4. da meso potiče od životinja koje su bile rođene, držane i zaklane u Australiji 

5. da preživači nisu hranjeni krmom, koja sadrži bjelančevine preživača 

6. da su životinje od kojih potiče meso rožene nakon 1996; 

7. da  je  u  državi  izvoznici  uveden  sistem,  koji  omogućuje  povratno  praćenje  svježeg mesa, 

podrijetlom od goveda, ovaca ili koza, do objekata u kojima je dobijeno; 

8. da u mjestu podrijetla životinja i u krugu 30 km od mjesta podrijetla u zadnja tri mjeseca i u 

momentu  klanja  životinja  nije  bilo  pojave  bolesti  s  liste A  kodeksa O.I.E.,  kojima  se može 

zaraziti govedo; 

9. da su životinje, od kojih je dobijeno meso, iznutrice i drugi proizvodi klanja pregledane prije i 

nakon  klanja,  a  s pregledom  je  bilo utvrđeno, da  su  životinje  zdrave  i nije bilo  sumnje na 

zarazne bolesti, koje se trebaju obvezno prijaviti; 

10. da  su  klaonice, u  kojima  su meso,  iznutrice  i drugi proizvodi klanja dobijeni, pod  stalnim 

veterinarsko‐sanitarnim nadzorom i da su registrirane za izvoz;  

11.  da  je  unaprijed  zapakirano meso  rasječeno  i  zamrznuto    najkasnije  72  sata  nakon  klanja 

životinje; 

12. da  je meso  ili  ambalažna  jedinica  označena  žigom  klaonice  ili  rasjekaonice,  na  kojima  je 

naveden kontrolni izvozni broj; 

13. da su meso,  iznutrice  i drugi proizvodi klanja higijensko  ispravni  i upotrebljivi za prehranu 

ljudi bez ograničenja; 

14. meso  iz  ove  pošiljke,  a  utemeljeno  na  rezultatima Australijskog  nacionalnog  programa  za 

otkrivanje rezidua štetnih tvari u mesu i mesnim proizvodima, ne sadrži ostatke antibiotika, 

sulfonamida, hormona ili pesticida u količinama koje ugrožavaju javno zdravlje; 

15. da  nivo  radioaktivnosti  mesa,  iznutrica  i  drugih  proizvoda  klanja  ne  prelazi  dozvoljenu 

toleranciju u Bosni i Hercegovini (  600 Bq/kg);  
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za uvoz pošiljki želatine namjenjene za ishranu ljudi, izrađene termičkom 

obradom sirovina životinjskog porijekla  

1. da gore opisana želatina deklarisana na pakiranju, sa oznakom ili pečatom koji sadrži ISO kod 

reference zemlje porijekla i registracijski broj objekta; 

2. da sirovine (2) za želatinu potiču isključivo od životinja koje su zaklane u klaonicama gdje su 

trupovi bili pregledani prije  i poslije klanja  i da  je  time utvrđeno da su prikladni za  ljudsku 

ishranu; 

3. da kože divljači potiču od zaklanih životinja čiji su trupovi proglašeni prikladnim za ljudsku 

upotrebu (3); 

4. da koža i kosti riba potiču iz objekatakoji su registrirani za proizvodnju proizvoda od riba za 

ljudsku ishranu (3); 

5. da su pri proizvodnji želatine upotrijebljene samo sljedeće sirovine životinjskog porijekla: 

- Odmaščene i sušene kosti dobijene od sirovih kostiju sušenjem  pod pritiskom ili 

odgovarajućom drugom metodom bez upotrebe solvenata (3) 

- Kože uzgajanih preživara (3) 

- svinjske kože (3) 

- kože peradi (3) 

- tetive i sinovije (3) 

- kože divljači (3) 

- koža i kosti riba (3) 

6. da je želatina termički obrađena na temperature koja uništava patogene bakterije; 

7. da  želatina  koja  se  koristi  za  živežne  namirnice  za  koje  nije  potrebna  termička  obrada,  ne 

sadrži: 

- koagulaza pozitivnih stafilokoka, sulfitoreducirajuće klostridije, vrste Proteus i  

Escherichia coli v 0,1g 

- više od 5.000 mikroorganizama u  1 g 

8. želatina koja se koristi za živežne namirnice za koje je potrebna termička obrada, ne sadrži: 

- koagulaza pozitivnih stafilokoka, sulfitoreducirajućih klostridija, vrste Proteus i 

Escherichia coli u 0,1g 

- više od 10.000 mikroorganizama u 1 g 

- više od 100 kvasaca I plijesni u 1 g 

9. da želatina ne sadrži štetne supstance u količinama većim od dozvoljenih u propisima Bosne i 

Hercegovine(Pravilnik o količinama pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i 

mikotoksina koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)). 

10. da  sirovine dobijene od goveda  starijih od 30 mjeseci koji  se upotrebljavaju za proizvodnju 

želatine  potiču  od  životinja  koje  su  pregledane  na  prisustvo  bovine  spongiformne 

encefalopatije. 

DODATNE GARANCIJE (5) 
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11. da su kosti preživara dobijene od životinja koje su bile ocijenjene kao upotrebljive za ishranu 
ljudi i da su obrađene postupkom koji osigurava da je sav koštani material finalno smrvljen i 

odmaščen  vrelom  vodom,  te  obrađen  razrjeđenom  solnom  kiselinom  (pri  najnižoj 

koncentraciji 4% I pH <1.5) u trajanju od dva dana, a potom tertian zasičenom otopinom (pH 

>12.5) u  trajanju od najmanje 20 dana nakon  čega  je sterilisan na 138 – 140C u  trajanju od 4 

sekunde; 

12. da su kože goveda dobijene od životinja koje su proglašene odgovarajućim za ishranu ljudi, I 
koje  su obrađene postupkom koji osigurava da su  sirovine podvrgnute obradi kiselinom  ili 

bazom, nakon čega  je slijedilo  jedno ili više ispiranja uz naknadno prilagođavanje pH i da  je 

želatina  ekstrahirana  ponovljenim  jednokratnim  ili  višekratnim  zagrijavanjem,  uz 

prečiščavanjem sterilizacijom ili filtracijom. 

(1) Za željezničke vagone  ili kamione navesti  registarski broj, za avion broj  leta, a za brod, njegovo 

ime. 

(2) Kosti, kože preživara, kože svinja, kože peradi, tetive i sinovije, kože divljači, kože i kosti riba. 

(3) Nepotrebno precrtati. 

(4) Potpis i pečat moraju biti različite boje od boje tiskanice. 

(5) Potvrda samo u slučaju da se radi o sirovinama goveđeg porijekla. 
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za uvoz psećih guma za žvakanje  

1. termički obrađeni tako da su uništeni svi patogeni agensi, a osobito Salmonella 

2. bila pregledana po sistemu slučajnog uzorkovanja tokom skladištenja u proizvodnom objektu, 

i da odgovara sljedećim standardima (2): 

- salmonele: negativno u 25g,  n = 5, c = 0, m = 0, M = 0, 

- enterobakterije: n = 5, c = 2, m = 10, M= 3 x 10 2  v 1 g; 

3. Proizvedena iz koža koje: 

- su dobijene od životinja koje su zaklane na klaonici I koje su pregledane prije I poslije 

klanja I pri tome nisu pokazale kliničke znake zaraznih bolesti; 

- nisu dobijene od životinja koje su ubijene radi sprovođenja mjera kontrole bolesti; 

- nisu dobijene od uginulih životinja za koje je nadležno tijelo odredilo neškodljivu preradu 

u kafilerijama; 

4. podvrgnuta  svim mjerama  predostrožnosti  u  cilju  izbjegavanja  rekontaminacije  patogenim 

agensima nakon obrade i;. 

DODATNE GARANCIJE (4) 

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem , da gore opisana hrana za kućne ljubimce ne sadrži 

tkiva goveda iz UK i sjeverne Irske, Portugala i Irske. 

(1) Neobavezno 

(2) Gdje: 

n = broj jedinica u uzorku; 

m = srednja vrijednost broja bakterija, rezultat je zedovoljavajući ako broj bakterija u svim uzorcima ne 

prelazi m; 

M  =  maksimalna  vrijednost  za  broj  bakterija,  rezultat  se  smatra  nezadovoljavajućim  ako  je  broj 

bakterija u jednom ili više uzoraka M ili više; 

C = broj uzoraka u kojima je broj bakterija između m i M, uzorak se i dalje smatra prihvatljivim ako je 

broj bakterija u ostalim uzorcima m ili manji. 

(3) Potpis i pečat moraju biti različite boje od boje tiskanice. 

(4) Precrtati ako pošiljka ne sadrži sirovine od goveda. 
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za uvoz mesa, iznutrica i drugih proizvoda klanja bizona 

1. da divljač potiče  iz mjesta  su u prije  i u  toku odstrijela  ili klanja bili  slobodni od  zaraznih 

bolesti koje se lako mogu prenijeti tom pošiljkom; 

2. da životinje nisu bile vakcinisane protiv slinavke i šapa;  

3. da pošiljka ne sadrži glave osim jezika, kralježnicu, slezenu, timus, crijeva od dvanaestnika do 

rektuma, mezenterij te vidljivo  limfatično tkivo; 

4. da u mjestu  iz  kojeg potiču  životinje  i u  krugu  od  30  km  od mjesta porijekla u  zadnja  tri 

mjeseca  i u  času klanja  ili odstrjela životinja nije bilo bolesti  sa A  liste OIE koda kojima  se 

bizoni mogu zaraziti;   

5. da su životinje od kojih  je dobijeno meso,  iznutrice  i drugi proizvodi klanja bilo pregledano 

prije i poslije klanja ili odstrjela i da je pregledom utvrđeno da su zdrave i da nema sumnje na 

zarazne bolesti koje se obvezno moraju prijaviti; 

6. da  su  objekti  za  životinje  iz  kojih  su meso  iznutrice  i  ostali  proizvodi  klanja  dobijeni  ili 

obrađeni pod stalnim veterinarsko – sanitarnim nadzorom i da su registrirani za izvoz;  

7. da je pakirano meso rasječeno i zamrznuto, najkasnije 72 sata nakon klanja/odstrjela životinja; 

8. da je meso ili pakiranje označeno pečatom objekta na kojem je kontrolni izvozni broj; 

9. da su meso, iznutrice i drugi proizvodi klanja higijenski ispravni i upotrebljivi za ishranu ljudi 

bez ikakvih ograničenja; 

10. da  su  postupci  zamrzavanja,  pakiranja  i  skladištenja  bili  pod  stalnom  veterinarskom 

kontrolom;   

11. da meso,  iznutrice  i  drugi  proizvodi  klanja  ne  sadrže  štetne  supstance  (ostatke  pesticida, 

teških  metala,  medikamenata,  PCB,  hormona  itd.)  od  dozvoljenih  u  propisima  Bosne  i 

Hercegovine (Pravilnik o količinama pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i 

mikotoksina koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

12. da nivo radioaktivnosti mesa,  iznutrica  i drugih proizvoda klanja ne prelazi dozvoljeni nivo 

tolerancije u Bosni i Hercegovini (600Bq/kg); 
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za uvoz riblje hrane, hrane za pse i mačke, te druge kućne ljubimce 

1. hrana  u  pošiljci  ne  sadrži  štetne  supstance  u  količinama  većim  od  dozvoljenih  u  Bosni  I 

Hercegovini (Pravilnik o količinama pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i 

mikotoksina koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

2. nivo radioaktivnosti ne prelazi onaj dozvoljeni u Bosni i Hercegovini ( 600 Bq/kg); 
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za uvoz obrađenih trofeja ptica i ungulata u obliku kostiju i rožine, kopita , 

papaka, rogova, zuba, kože ili krzna 

1. su upakovani odmah nakon tretmana i nisu bili u dodiru sa drugim proizvodima animalnog 

porijekla koji bi  ih mogli kontaminirati, u  transparentna, pojedinačna  i zatvorena pakiranja 

tako da je izbjegnuta svaka naknadna kontaminacija; 

2. u slučaju lovačkih trofejakoji sadrže kože ili krzno  :(1) 

________________________________________________________________________(navesti način obrade) 

3. u slučaju lovačkih trofeja koji sadrže kosti, rogove, papke, kopita ili zube (1): 

- su u dogledno vrijeme potopljeni u vrelu vodu da bi se otklonili ostaci tkiva sa kostiju, 

rogova, papaka, kopita ili zuba; 

- su bili dezinficirani proizvodima odobrenim od strane kompetentnog autoriteta  u državi 

porijekla, osobito hydrogen peroksidom kada se radi o dijelovima koji se sastoje od 

kostiju  . 

 

 

(1)Nepotrebno precrtati. (2)Neobavezno. 
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za uvoz mlijeka, kondenziranog mlijeka, mlijeka u prahu, maslaca, sira i drugih 

mliječnih proizvoda 

1. da u mjestu odakle potiče pošiljka nije bilo zaraznih bolesti koje se obavezno prijavljuju i koje 

bi se mogle lako prenijeti ovom pošiljkom;  

2. da    sadržaj  pošiljke  ne  sadrži  ostatke  štetnih  materija  (pesticide,  antibiotike,  hormone, 

sulfonamide i dr.) u količinama većim od dozvoljenih prema postojećim propisima u Bosni i 

Hercegovini (Pravilnik o količinama pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i 

mikotoksina koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

3. da  nivo  radioaktivnosti  sadržaja  pošiljke  ne  prelazi  dozvoljeni  prag  tolerancije  u  Bosni  i 

Hercegovini (<370 Bq/kg); 

MLIJEKO 

- da mlijeko u pošiljci odgovara uvjetima propisanim člancima 117.‐132. Pravilnika o načinu 

obavljanja veterinarsko‐zdravstvenog pregleda i kontrole životinja prije klanja i proizvoda 

životinjskog porijekla (ʺSlužbeni List RBiHʺ, br. 2/92 i 13/94) 

MLIJEČNI PROIZVODI I MLIJEKO U PRAHU 

- da su postupci proizvodnje, pakiranja , skladištenja, kao i ostali postupci izvođeni pod stalnim 

veterinarsko‐sanitarnim nadzorom; 

- da je proizvodnja izvršena na način kojim je onemogućeno zagađivanje proizvoda klicama ili 

drugim po zdravlje štetnim tvarima ; 

- da je proizvod u pošiljci podesan za dalju preradu u živežne namirnice odnosno za ljudsku 

uporabu. 
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za uvoz mesa kopitara iz Argentine, Brazila i Urugvaja 

1. da  su zaklane životinje bile  iz područja, koja  su prije  i u  toku klanja  slobodna od zaraznih 

bolesti, koje se mogu prenijeti ovom pošiljkom; 

2. da u mjestu podrijetla životinja i u krugu 30 km od mjesta podrijetla u zadnja tri mjeseca i u 

vrijeme klanja  životinja nije bilo bolesti  s  liste A kodeksa O.I.E.,  s kojima  se mogu  zaraziti 

kopitari; 

3. da je meso dobiveno od životinja, koje su boravile na određenom području najmanje 3 mjeseca 

prije klanja odnosno životinje mlađe od tri mjeseca, od rođenja; 

4. da su životinje, od kojih je dobiveno meso bile pregledane prije i nakon klanja, a pregledom je 

bilo  utvrđeno,  da  su  životinje  zdrave  i  nisu  sumnjive  na  zarazne  bolesti,  koje  se  trebaju 

obvezno prijaviti; 

5. da su klaonice u kojima je meso dobiveno, pod stalnim veterinarsko ‐ sanitarnim nadzorom i 

da su registrirane za izvoz; 

6. da je meso označeno žigom klaonice ili rasjekaonice, na kojem je kontrolni izvozni broj; 

7. da je meso higijenski ispravno i uporabljivo za prehrano ljudi bez ograničenja; 

8. da su postupci zamrzavanja, pakiranja i skladištenja pod stalnim veterinarskim nadzorom; 

9. da meso ne sadrži štetne tvari (ostatke pesticida, teških metala, lijekova, PCB, hormona itd.) u 

količinama  većim  od dozvoljenih propisima u Bosni  i Hercegovini  (Pravilnik  o  količinama 

pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i mikotoksina koji se mogu nalaziti u 

životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

10. da  nivo  radioaktivnosti mesa  ne  prelazi dovoljenu  toleranciju  u Bosni  i Hercegovini  (600 
Bq/kg); 
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za uvoz koža kunića 

1. u mjestu podrijetla životinja i u krugu 50 km od mjesta podrijetla u zadnjih šest mjeseci nije 

bilo slučajeva bruceloze, miksomatoze i hemoragične bolesti kunića i zečeva 

2. kože potiču od životinja, koje nisu pokazivale kliničke znake zaraznih bolesti, koje se trebaju 
obvezno prijaviti; 

3. su životinje bile pregledane prije i nakon klanja,a s pregledom je bilo utvrđeno, da su životinje 

zdrave i nisu pokazivale znakove na temelju kojih bi se moglo sumnjati na zarazne bolesti; 

4. so klaonice, gdje su životinje bile zaklane, pod stalnim veterinarsko‐sanitarnim nadzorom; 

5. u mjestu podrijetla  životinja  i u krugu  30 km od mjesta podrijetla u  zadnja  tri mjeseca  i u 

momentu klanja životinja nije bilo bolesti s  liste A kodeksa O.I.E., s kojima se mogu zaraziti 

životinje; 

6. su kože zapakirane tako, da je onemogućeno ispadanje otpadaka ili curenje tekućih otpadaka. 

 



 47

za uvoz mesa
(1) 
divljih leporida (kunića i zečeva) 

1. meso gore opisanih divljih leporida: 

a) je dobiveno od životinja, koje su bile ulovljene na području __________________________ i 

u lovištu, za koje u zadnjih 40 dana nisu vrijedila ograničenja iz zdravstvenih razloga radi 

hemoragične bolesti kunića i zečeva, tularemije i miksomatoze; 

b) je dobiveno od životinja,, koje su bile unutar 12 sati nakon ulova dopremljene u sabirni 

centar i/ili odobreni objekt za obradu mesa divljači, radi hlađenja; 

c) je bilo obrađeno u sabirnom centru i/ili odobrenom objektu za obradu mesa divljači, koji 

se nalazi u području, za kojeg ne vrijede ograničenja iz zdravstvenih razloga radi bolesti s 

Liste A OIE, na koje su pomenute životinje primljive; 

d) je bilo u svim fazama proizvodnje manipulirano, skladišteno i prevoženo sukladno 

zahtjevima propisa koji uređuje skupljnje ulovljene divljači, veterinarski pregled, 

proizvodnju i prodaju mesa ulovljene divljači (*), i koje je čuvano odvojeno od mesa: 

- koje nije sukladno sa zahtjevima, propisanim s propisom, koji uređuje skupljanje 

ulovljene divljači, veterinarski pregled, proizvodnju i prodaju mesa ulovljene divljači 

(*); 

- koje nije sukladno sa zahtjevima, propisanim u ovom certifikatu. 

2. je, u slučaju svježeg mesa  ili  iskoženih  i evisceriranih divljih  leporida, meso bilo pregledano 

nakon klanja u odobrenom objektu za obradu mesa divljači u skladu s propisom, koji uređuje 

skupljanje  ulovljene  divljači,  veterinarski  pregled,  proizvodnju  i  prodaju  mesa  ulovljene 

divljači (*), da  je bilo ocijenjeno kao upotrebljivo za prehranu ljudi, i da  je meso i ambalaža(3)  

označeno obveznom veterinarskom oznakom o zdravstvenoj ispravnosti, kako je propisano s 

propisom,  koji  uređuje  skupljanje  ulovljene  divljači,  veterinarski  pregled,  proizvodnju  i 

prodaju mesa ulovljene divljači (*), 

3. u slučaju neiskoženih i neevisceriranih divljih leporida(3),: 

a) je meso bilo ohlađeno na ili ispod +4°C najviše 15 dana prije namjeravanog dana uvoza, 

ali da nije bilo zamrznuto ili duboko smrznuto; 

b) je bio proveden veterinarski zdravstveni pregled na reprezentativnom uzorku trupova, i  

- nisu bile utvrđene abnormalnosti, osim ozljeda, povezanih s lovom i manjih 

lokaliziranih deformacij i anomalija, koje nemaju utjecaja na zdravstvenu ispravnost; 

ili 

- nisu bili utvrđeni znakovi bolesti ili drugih abnormalnosti, koje su detaljno opisani u 

propisu, koji uređuje uvjete za skupljanje ulovljene divljači, veterinarski pregled, 

proizvodnju i prodaju mesa ulovljene divljači (*), radi kojih bi trupovi  bili neispravni 

za prehranu ljudi i radi kojih bi trebalo pregledati preostalu pošiljku i sve 

promijenjene trupove isključiti iz izvoza; 

c) je meso bilo označeno s stavljanjem službene oznake podrijetla, detalji koje su navedeni u 

prvom stavku gore. 

4. je meso  bilo proizvedeno  sukladno  s propisom,  koji uređuje uvjete  za  skupljanje ulovljene 

divljači, veterinarski pregled, proizvodnju i prodaju mesa ulovljene divljači (*). 
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5. prevozna sredstva ili kontejneri te uvjeti utovara ove pošiljke ispunjavaju higijenske zahtjeve, 

koji su propisani s propisom, koji uređuje uvjete za skupljanje ulovljene divljači, veterinarski 

pregled, proizvodnju i prodaju mesa ulovljene divljači (*). 

6. je meso  dobiveno  od  divljih  leporida,  koji  su  bili  ulovljeni  u  periodu  od ………. ………  i 

……………….……….. (datumi lova). 

 

(*) Propis sukladan Direktivi Vijeća 92/45/EEC. 

(1)  Isključujući iznutrice osim za leporide kojima nije skinuta koža i izvađena utroba. 
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za uvoz prerađenih sirovina životinjskog podrijetla (industrijski obrađena vuna, 

dlaka, perje, puževe kućice, svinjske čekinje i konjska griva) 

1. sirovine  su  tretirane  tako  da  ispunjavaju  zdravstvene  zahtjeve,  i  tretirane  su  na  način  koji 

isključuje mogućnost da se zarazna bolest može prenijeti ovom pošiljkom 

2. tijekom  obrade/prerade  sirovina  postignuti  su  slijedeći  nivoi  obrade/prerade: 

______________________________________________________________________________ 
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za uvoz svježeg mesa nojeva uzgajanih za ishranu ljudi(1) ........................................................................... 1 

za  uvoz mlijeka  i mliječnih  proizvoda  koji  su  jednokratno  termički  obrađeni  i  nisu  predviđeni  za 

ljudsku upotrebu .................................................................................................................................................. 3 

za uvoz stočne hrane ........................................................................................................................................... 4 

za uvoz svježih ili duboko smrznutih riba ....................................................................................................... 5 

za uvoz termički obrađenih proizvoda životinjskog podrijetla ..................................................................... 6 

za uvoz prerađene i poluprerađene kože ......................................................................................................... 7 

za uvoz svježeg, smrznutog ili konzerviranog mesa riba, školjki, rakova, žabjih krakova i mekušaca te 

njihovih proizvoda ............................................................................................................................................... 8 

za uvoz sušene hrane za kućne ljubimce .......................................................................................................... 9 

DODATNE GARANCIJE (5) ............................................................................................................................ 10 

za uvoz polusuhe hrane za kućne ljubimce .................................................................................................... 11 

DODATNE GARANCIJE (5) ............................................................................................................................ 12 

za uvoz hrane u hermetički zatvorenim limenkama, namijenjene kućnim ljubimcima .......................... 13 

DODATNE GARANCIJE (7) ............................................................................................................................ 14 

za uvoz kolagenih crijeva deklariranih kao hrane životinjskog podrijetla namijenjenih prehrani ljudi 15 

za  uvoz hrane za ribe i ostale kućne ljubimce ............................................................................................... 16 

za uvoz životinjskih crijeva ............................................................................................................................... 17 

za uvoz mesa kunića .......................................................................................................................................... 18 

za uvoz sirovina životinjskog podrijetla (sirova dlaka, vuna) ..................................................................... 19 

za uvoz ribljeg brašna ........................................................................................................................................ 20 

za uvoz mesa, iznutrica i drugih proizvoda klanja svinja ............................................................................ 21 

Za uvoz mesa, iznutrica i drugih proizvoda klanja ovaca i koza ................................................................ 22 

za uvoz mesa, iznutrica i drugih proizvoda klanja peradi ........................................................................... 23 

za uvoz mesa krokodila i kengura ................................................................................................................... 24 

za uvoz mesa kopitara ....................................................................................................................................... 25 

za uvoz  iskoštenog  i    izkoženog mesa ustrijeljenih divljih papkara  (žirafe  i antilope)  iz  Južnoafričke 

republike .............................................................................................................................................................. 26 

za uvoz termički neobrađenih mesnih proizvoda ......................................................................................... 27 

Za uvoz mesa divljači ........................................................................................................................................ 28 

za uvoz mesa ustrijeljenih divljih kopitara (zebre) iz Južnoafričke Republike ......................................... 29 

za uvoz meda, matične mliječi, proizvoda od meda, propolisa, polena i pčelinjeg voska ...................... 30 

za uvoz sirove ili smrznute kože(1) ................................................................................................................. 31 

za uvoz obrađenih koža .................................................................................................................................... 33 

za uvoz konzumnih jaja i proizvoda od jaja ................................................................................................... 35 

za uvoz mesa, iznutrica i drugih proizvoda klanja goveda ......................................................................... 36 

za uvoz konfekcioniranog mesa goveda bez kostiju iz Australije ............................................................... 37 

za  uvoz  pošiljki  želatine  namjenjene  za  ishranu  ljudi,  izrađene  termičkom  obradom  sirovina 

životinjskog porijekla ........................................................................................................................................ 38 

DODATNE GARANCIJE (5) ............................................................................................................................ 38 

za uvoz psećih guma za žvakanje .................................................................................................................... 40 

DODATNE GARANCIJE (4) ............................................................................................................................ 40 

za uvoz mesa, iznutrica i drugih proizvoda klanja bizona .......................................................................... 41 

za uvoz riblje hrane, hrane za pse i mačke, te druge kućne ljubimce ......................................................... 42 

za uvoz obrađenih  trofeja ptica  i ungulata u obliku kostiju  i  rožine, kopita  , papaka,  rogova, zuba, 

kože ili krzna ....................................................................................................................................................... 43 

za uvoz mlijeka, kondenziranog mlijeka, mlijeka u prahu, maslaca, sira i drugih mliječnih proizvoda 44 

za uvoz mesa kopitara iz Argentine, Brazila i Urugvaja .............................................................................. 45 

za uvoz koža kunića........................................................................................................................................... 46 

za uvoz mesa
(1) 
divljih leporida (kunića i zečeva) .......................................................................................... 47 
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za uvoz prerađenih sirovina životinjskog podrijetla (industrijski obrađena vuna, dlaka, perje, puževe 

kućice, svinjske čekinje i konjska griva) .......................................................................................................... 49 

 

 

Veterinarsko zdravstveni uvjeti za uvoz lovačkh trofeja u Bosnu i Hercegovinu: 

a)    kože divljih životinja, ukoliko su bile obrađene jednim od sljedećih postupaka, a način obrade je 

naznačen na veterinarskom certifikatu koji prati pošiljku:   

 sušene,   

 suho ili vlažno soljene najmanje 14 dana prije isporuke,   

 u slučaju prijevoza morskim putem suho ili vlažno soljene namanje 14 dana 

prije prispjeća na graničnu veterinarsku postaju;   

b)    kosti, rogovi, pandže i zubi, ako su kuhani u vreloj vodi toliko dugo, da je odstranjeno svo meso i 

pripadajuća tkiva osim kostiju, rogova, pandži i zubi koji se dezinficiraju vodonikovim peroksidom;   

 
 

za uvoz superkoncentrata na bazi ribljeg brašna 

- da sadržaj pošiljke potiče iz mjesta slobodnog od zaraznih bolesti; 
- da je riblje brašno sadržano u superkoncantratu  proizvedeno u objektima koji su pod 

stalnom veterinarskom kontrolom i slobodnim od Salmonele; 
- da sadržaj pošiljke ne sadrži štetne supstance (pesticide, antibiotike, hormone, 

sulfonamide itd.) u količinama većim od propisanih u Bosni i Hercegovini (Pravilnik o 
količinama pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i mikotoksina koji 
se mogu nalaziti u životnim namirnicama ("Službeni list RBiH" 2/92 i 13/94)); 

- da sadržaj pošiljke ne pokazuje veći nivo radioaktivnosti od dozvoljenog u Bosni I 
Hercegovini (600 Bq/kg). 

 

Veterinarsko zdravstveni uvjeti za uvoz organskog đubriva (gnojiva) 

1. da đubrivo (gnojivo) potiče od životinja iz mjesta koja su bila slobodana od 

zaraznih  bolesti, a koje se mogu prenijeti ovom pošiljkom; 

2. da u krugu od 30 km, kao i u samom mjestu porijekla životinje, posljednjih 60 dana nije 
bilo nijednog slučaja kolere peradi,  kokošije kuge, visoko kontagiozne influence peradi i 
Njukastlska bolest; 
 
3. da su farme u kojima je đubrivo (gnojivo) dobiveno pod stalnim veterinarsko-zdravstvenim 
nadzorom; 
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4. da đubrivo (gnojivo) ne sadrže škodljive ostatke (ostaci pesticida, teških metala, lijekova, 
PCB, hormona itd) u količinama većim od dozvoljenih propisima Bosne i Hercegovine 
(Pravilnik o količinama pesticida i drugih štetnih materija, hormona, antibiotika i mikotoksina 
koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama ("Službeni list RBiH" 2/92 i 13/94)); 
 
5. da nivo radioaktivnosti  ne prelazi dozvoljenu toleranciju u Bosni i Hercegovini (  600 
Bq/kg). 

 

Veterinarsko zdravstveni uvjeti za uvoz u Bosnu  i Hercegovinu  svježih  ili duboko 

smrznutih  riba,  svježeg,  smrznutog  ili  konzerviranog  mesa  riba,  školjki,  rakova, 

žabljih krakova i mekušaca te njihovih proizvoda 

 
 
 

3. da je pošiljka dobrog zdravstvenog stanja tako da se s njom ne mogu prenijeti zarazne 
bolesti, koje se obavezno prijavljuju/ 

 

4. da količina štetnih tvari u pošiljci ne prelazi dozvoljenu toleranciju u Bosni i 
Hercegovini koju određuje Pravilnik o količinama pesticida i drugih štetnih materija, 
hormona, antibiotika i mikotoksina koji se mogu nalaziti u životnim namirnicama 
("Službeni list RBiH" 2/92 i 13/94)/  

 
za meso riba također i: 

5. da meso riba ne sadrži vidljive parazite iz roda Anisakis i Cudoa/  

6. da nivo radioaktivnosti pošiljke ne prelazi dozvoljenu toleranciju u Bosni i 
Hercegovini ( 600 Bq/kg)/ 

 

Veterinarsko zdravstveni uvjeti,  te dodatni BSE uvjeti, za uvoz mesa, 

iznutrica i drugih proizvoda klanja goveda 

(Australija, Brazil, Urugvaj) 

 da zaklane životinje potiču  iz područja, koja su prije  i za vrijeme klanja bila 

slobodna od zaraznih bolesti, koje bi se mogle prenijeti ovom pošiljkom; 

 da životinje nisu bile vakcinisane protiv slinavke i šapa;  

 da u mjestu porijekla životinja i u krugu 30 km od mjesta porijekla u zadnja tri 

mjeseca i u momentu klanja životinja nije bilo pojave bolesti s liste A kodeksa 

O.I.E., kojima se može zaraziti govedo; 
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 da pošiljka ne sadrži lubanju izuzev jezika, kralježnicu, slezenu, timus, crijeva 

od dvanaestnika do rektuma, mezenterij i vidljivo limfno tkivo; 

 da su životinje, od kojih  je dobijeno meso,  iznutrice  i drugi proizvodi klanja 

pregledane prije i nakon klanja, a s pregledom je bilo utvrđeno, da su životinje 

zdrave i nije bilo sumnje na zarazne bolesti, koje se trebaju obavezno prijaviti; 

 da su klaonice, u kojima su meso, iznutrice i drugi proizvodi klanja dobijeni, 

pod stalnim veterinarsko‐sanitarnim nadzorom i da su registrovane za izvoz;  

 da  je unaprijed  zapakovano meso  rasječeno  i  zamrznuto   najkasnije  72  sata 

nakon klanja životinje; 

 da  je meso  ili ambalažna  jedinica označena pečatom klaonice  ili rasjekaonice, 

na kojima je naveden kontrolni izvoznički broj; 

 da su meso, iznutrice i drugi proizvodi klanja higijensko ispravni i upotrebljivi 

za prehranu ljudi bez ograničenja; 

 da  su  postupci  zamrzavanja,  pakovanja  i  skladištenja  bili  pod  stalnom 

veterinarskom kontrolom; 

 da meso, iznutrice i drugi proizvodi klanja ne sadrže škodljive ostatke (ostaci 

pesticida,  teških metala,  lijekova, PCB, hormona  itd) u količinama većim od 

dozvoljenih propisima Bosne i Hercegovine (Pravilnik o količinama pesticida i 

drugih  štetnih  materija,  hormona,  antibiotika  i  mikotoksina  koji  se  mogu 

nalaziti u životnim namirnicama (ʺSlužbeni list RBiHʺ 2/92 i 13/94)); 

 da nivo  radioaktivnosti mesa,  iznutrica  i drugih proizvoda klanja ne prelazi 

dozvoljenu toleranciju u Bosni i Hercegovini (  600 Bq/kg);  

7. DODATNI BSE UVJETI  

 da  je  u  zemlji  porijekla  na  snazi  zabrana  hranjenja  preživara  s mesno‐

koštanim  brašnom  i  krmnim  smjesama  koje  sadrže  tkiva  sisavaca, 

najmanje od 1996. godine;   

 da je u zemlji porijekla na snazi zabrana hranjenja preživara s prerađenim 

životinjskim bjelančevinama, i da se ta zabrana učinkovito provodi 

najmanje od 01.01.2001.godine; 

 da je u zemlji porijekla na snazi zabrana hranjenja preživara sa ribljim 

brašnom najmanje od 01.01.2001. godine; 

 da su životinje rođene poslije 1996. godine;   

 da  je u državi izvoznici uveden sistem, koji omogućuje povratno praćenje 

svježeg mesa dobivenog od goveda do farmi sa kojih potiče;   

 da  proizvodi  od mesa  i  drugi  proizvodi  dobiveni  od mesa  goveda  ne 

sadrže  i  nisu  dobiveni  od  mozga,  kičmene  moždine,  očiju,  ganglija 

trigeminusa,  tonzila  i ostalog vidljivog  limfnog  i nervnog  tkiva na glavi, 

dorzalnih ganglija, grudne žlijezde, slezene i crijeva od dvanaestopalačnog 
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do rektuma s mezenterijem i pripadajućim limfatičnim tkivom porijeklom 

od ovaca ili iz mašinski iskoštenog mesa goveda. 

 

za uvoz mesa puževa : 
 
1. je pošiljka mesa puževa pregledana na dan  utovara od strane nadležnog veterinarskog 
inspektora  
2. je uzgojni objekat iz kojeg meso puževa potiće slobodan od sljedećih bolesti: 
- Salmonella 
- Pseudomonas aeruginosa 
- Aerobacter sp. 
- grinje 

 


